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A \ l o s -  sr tS cr ip  t o r e s  d e  l a  (c C r ó n i c a  C e r v a n  t i n a  »

POR cU tis it ir 'p od ero sa s , l o s  u A d m ir a d o r e s  d e  C e r c a n t e s » s e  v ie ro n  o b l ig a d o s  a  n o  p u b l ic a r  d e  

la  u C rón ica  C erv a n t in a » , e l  n ú m e r o  c o r r e s p o n d ie n t e  a l  m e s  d e  d ic i e m b r e  p r ó x im o  p a s a d o ,  
p o r  cu y o  m o t iv o , e s p e r a n  q u e  ta n to  lo s  s u s c r ip to r e s ,  c o m o  lo s  le c t o r e s  d e  la  m is m a  y  lo s  d e ­

v o to s  d e  C erv a n te s , p e r d o n a r á n  e s t e  l ig e r o  e c l i p s e  d e  su  im p o r ta n t e  r e v is ta , la  c u a l  c o m o  p u e d e  
v er se  en  e l  p r s e n te  n ú m e r o , s e  h a  p r o c u r a d o  m e jo r a r  e n  p a p e l  y  e n  im p r e s ió n .  C r e e m o s  q u e  e s ta  

m o d e s ta  r e fo r m a  s e r á  b ie n  a c o g id a  p o r  lo s  l e c t o r e s ,  p a r t ic u la r m e n te  p o r  a q u e l l o s  q u e  t i e n e n  la  
vista a lg o  c a n s a d a  a  q u i e n e s  ta n to  p e r ju d ic a  u n a  c o n t in u a  le c tu r a  e n  im p r e s o s  s o b r e  p a p e l e s  s a t i­
n a d o s . A s í o p in a  la  C o m is ió n  d e  P r e n s a  d e  lo s  «A d m ir a d o r e s  d e  C e r v a n t e s » , y  a  e l la  s e  d e b e  e l  c a m ­
b io  d e  p a p e l  d e l  p r e s e n t e  n ú m e r o .

T a m b ié n  s e  d e b e  a  la  c i t a d a  C o m is ió n  d e  P r e n s a ,  e l  a c u e r d o  q u e  t o m ó  d e  d ir ig ir s e  p o r  m e d io  

d e  la s  c o lu m n a s  d e  e s t a  r e v is ta , a  lo s  c e r v a n t is ta s ,  l i t e r a to s  y  a  c u a n to s  cu lt iv a n  la s  b u e n a s  le t r a s ,  
p a ra  q u e  c o n tr ib u y a n  c o n  t r a b a jo s  lite r a r io s  a lu s iv o s  a  C e r v a n t e s  y  a  su s in im ita b le s  o b r a s ,  o  b i e n  

a  o tro s  a u to r e s  c lá s ic o s ,  c o n  e l  la u d a b l e  f in  d e  d a r  m á s  a m e n id a d  a  la  u C ró n ic a  C erv a n t in a » , y  d e ­
m ostrar  c o n  e l lo  q u e  au n  h a y  A lo n s o s  Q u ija n o s  q u e  v e la n  y  s e  d e s v e la n  p o r  la s  le t r a s  p a t r ia s  y  p o r  
la  p u r e z a  d e l  id io m a .

C o m o  r e z o  la  c a b e c e r a  d e  e s t e  n ú m e r o , t o d o s  lo s  t r a b a jo s  lite r a r io s  q u e  s e  m a n d e n  p a r a  ser1 
in ser tad os  e n  la  u C rón ica  C erv a n t in a » , d e b e r á n  d ir ig ir s e  a  su  d ir e c t o r ,  d o n  J u a n  S u ñ é  B e n a g e s ,  R a m ­
b la  d e  P ra t, 8 , p ra l . 2 .a, B a r c e l o n a ;  y  la  r e f e n t e  a  la  p a r t e  a d m in is tr a t iv a , a  d o n  L o r e n z o  d e  P a b lo s ,  
c a l le  d e  B a lm e s , 54.
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sexto  lugar y  sigue el tex to  d e  la  segu nd a edición  
del m ism o Ju an  de la C u esta , siendo sus c a ra c te ­

rísticas bibliográficas las siguientes :
F o rm a  un volum en en 8 .°  p eq u eñ o con ten ien d o  

16 hojas prelim inares sin n um erar y  768 páginas. 

H o ja  I .a— P o rtad a .
H o ja  2 .a / /  + 2  — R e c t o .  «A p ro b ació n . / /  Por 

m an d ado y com ission del D otor / /  G enis C asano- 
ua P ab ord re  de la S eo  d e  / /  V a le n cia , y  O fficial, 
y  V icario  general / /  en  el A rzob isp ad o de V alen ­
cia  y  C a / /  pellan d e  Su M agestad , v i, y recon ocí 
el libro //in titu la d o . E l ingenioso hidalgo don Qui- 
xo  / /  te  de la M an ch a, C om puesto por M iguel 
de / /  C ervan tes S aau ed ra , y  m e  p a re ce  que no 
h ay  / /  en el co sa  p orq ue no se d eu a im prim ir, y 
q ue / / e s  libro curioso y ingenioso, y por la  ver / /  

dad lo firm o de mi m ano y n om bre en lesus de / /  
V a le n cia  a 18 de Julio d e  1605. / /  F . Luis P ellicer, 
lector de / /  S . T h eo log ía  y D iffinidor. / /  »

H o ja  2 .a, v e r s o .— E m p ieza  la  d edicatoria  al D u ­

que de B éjar.

S E G U N D A  ED IC IO N  D E  C U E S T A  D E  1605 

P r ó lo g o

«Q ue p erd ones o d is im u le s  las faltas.»
«D eb ajo  d e  mi m a n t o  al rey  m ato .»

«Ni de la  in u m e r a b i l id a d .»
«D e llenaros la s  m árgen es.»

F erso s  

«Ni a  la alta  g lo ria ...»

C a p ítu lo  I
«E s pues d e  sab er que este  sobredicho hid algo.»

«Sobre cual h a b r ía  sido m ejor cab alle ro .»  
«D esh acien d o tod o  género d e  a g r a v io .»  

u P o n ié n d o le  u n as b arras d e  hierro.»

C a p ítu lo  II 

«M ás que un a r m iñ o .»
«C om o si v erd ad eram en te  fu e r a  en am o rad o .»  
«U no porción  d e l  m al rem ojad o y p eo r cocid o  

b acallao .»

C a p ítu lo  III  

«C om o si m al alguno hubiese ten id o.»

C a p ítu lo  IV
«N o por cu lp a m ía sino d e  mi cab allo  estoy aquí 

tendido.»

C a p ítu lo  V
a A b r a n  vuestras m erced es al señ or V ald ovin os.»

H o ja  3 .a, + 3 , r e c t o — C oncluye la  d edicatoria . 
H o ja  3 .a, + 3 , v e r s o .— C om ienza el prólogo.
H o jas 4 .a a 8 .a, + 4 . . .  sigue y  co n clu ye el prólogo. 

H ojas 9 .a a  13 + + ..., re c io .— V erso s.
H o ja  13, v e r s o .— E m p ieza  la  tab la  de los ca ­

pítulos.
H o jas i 4  a  16.— C oncluye la  tab la.
F . 1 a  768 p ág in as.— T e x to , singn. A -Z -A a-Z z- 

A a a -B b b ...
C om o se ha d ich o  al p rincipio, sigue esta  edi­

ción  a la  segunda de Ju an  de la  C u esta , corrigien­
do de la  m ism a algunas de sus erra tas  a cambio  
d e o tras , que n o  son  p o ca s , que se estam p aron  de 
n uevo en la  p resen te. V e rd a d  es que tales errores 

van aco m p añ ad o s d e  algunas co rreccio n es no del 
todo d esatin ad as, pero  que su co rrecto r cay ó  tam ­
b ién  en  el im perdon ab le p ecad o  d e  añ adir y  qui­
tar cap rich o sam en te  p alab ras y  frases que alteran  

lastim osam en te el te x to  prim itivo, tan to , com o po­
drán  d edu cir los lecto res  p o r la  siguiente lista de 

variantes.

ED IC IO N  D E  V A L E N C IA  D E  1605 

P r ó lo g o

«Q u e p erd on es o  d is im u la s  las faltas.»
«D eb ajo  de mi m a n o  al rey  m ato .»
«Ni d e  la  innum erabilidad .»
«D e llenaros lo s  m árgen es.»

Ferso s

«Ni la alta  g lo ria ...»

C a p ítu lo  I

« E s  p u es, d e  sab er que en este  sob red ich o  hi­

d alg o .»
«S obre cu al h a b ía  sido m ejor cab allero .»
«D esh acien d o todo género d e  a g r a v io s .»

« P o n ié n d o l e s unas b arras  de h ierro .»

C a p ítu lo  II

«M ás que un a rm in io .»
«C om o si v erd ad eram en te  fu e s e  en am orad o .»
«U n a p o rción  d e  m al rem ojad o y  p eor cocido 

b aca llao .»
C a p ítu lo  III

«C om o si m al alguno n o  hubiese ten id o .»

C a p ítu lo  IV
«N o por cu lp a m ía , sino d e  m i cab allo  y  esto) 

aq uí ten d id o .»
C a p ítu lo  V

«A b r e n  vu estras m erced es  al señ or Valdovinos.»
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C a p ítu lo  VI

«Sé que es m ás versad o  en d esd ich as que en

versos.»
u L lo rá ra la s  y o ,  d ixo  el cu ra .»

C a p ítu lo  VII 

«Que le m u r a s e n  y  tap iasen  el ap o sen to  de los

libros.»

«Avisó a su escu d ero  S anch o d e l  d ía  y la  hora  
que pensaba p on erse en cam in o .»

C a p ítu lo  V III 

«La ventura v a  guiando n uestras cosas m ejor 
de lo que a c e r t á r a m o s  a  d esear.»

«Con cuyos despojos com en zarem os a enrique­
cer, q u e  esta  es b uen a gu erra.»

«Y lo que en ellos p arecen  b razos son  las a s p a s . »

«A jlig ió s e le  el co razó n .»
«Y el co ch e  d eb e d e  ser alguna gen te  p asajera .»  
«Ahora lo vered es, d ixo  A g r a je s .»

C a p ítu lo  IX  

«De hacha y  cap ellin a .»

C a p ítu lo  X

«La parte del cu erp o  que h u b i e r e  caíd o  en  el
suelo.»

«Y p ara mí la s  p ro v e e ré ...»

C a p ítu lo  X I

«Porque v e a  este  señ or h u ésp ed , que ten em o s, 
quien  tam bién p o r los m on tes, y selvas h a y  quien 

sepa de m úsica.»

C a p ítu lo  X II  

«Y echarem os su ertes a  quien h a  de q u ed ar a 

guardar las cab ras  d e  tod os.»
«Porque vive m ás sarn a que S arra .»
«Que debe d e  esta r su án im a a  la  hora d e  

ahora...»
«Llegando a d e s c u b r ir le  su intención  qualquiera  

dellos...»

C a p ítu lo  X I I I  

«D e ¡e n d ié n d o la  con  el valor d e  n uestros b razos.»  
«Ni m e p asa  por p ensam ien to»
«Con agudos p icos estab an  cav an d o  la sep ultu ra.»

C a p ítu lo  X I V  

«Llevado de un forzoso d esvarío .»
«Y que es m ás libre el alm a m ás ren d id a.»

C a p ítu lo  VI

«Sé que es m ás versad o en d esd ich as que n o  en  
versos.»

u L lo r a r la s  y o , d ixo el cu ra .»

C a p ítu lo  VII 

«Q u e le m u d a s e n  y  tap iasen  el ap o sen to  d e  los 
libros.» (E sta  variante p asó  a las ed icion es d e  Bru­
selas, A m b eres , L on d res de 1783, y  a  otras).

«A visó a  su escu d ero  S an ch o  d e  d ía y la hora  

q ue p en sab a  p on erse en cam in o .»

C a p ítu lo  V III 

« L a  ven tu ra va guiando n uestras co sa s  m ejor de  

lo que a c e r t a r e m o s  a  d esear.»
«C on cu yos despojos co m en zarem os a  en riq u ecer, 

esta  es b u en a gu erra.»
« Y  lo que en ellos p arecen  b razos son  las e s ­

p a d a s .»
«A fl ig ió l e  el corap ón .»
« Y  el co ch e  d eb e ser alguna gen te p asajera .»  
«A h o ra  lo vered es, d ixo  A g r e je s .»

C a p ítu lo  IX  

«D e h ach a  o cap ellin a .»

C a p ítu lo  X

« L a  p arte  d el cu erp o  que h u b ie r a  caíd o  en  el 
suelo.»

« Y  p ara  m í la  p ro v e e ré ...»

C a p ítu lo  X I

«P o rq u e v e a  este  señ or h u ésp ed , que ten em os  

a q u í  tam bién  por los m on tes y  selvas quien sep a  de 
m ú sica .»

C a p ítu lo  X I I  

« Y  ech erem os su ertes quien ha d e  quedar a gu ar­
d ar las cab ras  de tod os.»

«P o rq u e vive m ás la  sarn a que S arra .»
«Q u e d eb e de estar su  án im a, e n  la  h ora  de 

a h o ra ...»
«L leg an d o  a d e s c u b r ir  su  intención  qualquiera  

d ello s ...»

C a p ítu lo  X I I I  

« D e fe n d i é n d o lo  con  el valor d e  n uestros b razos.»  
«Ni m e p asa  por e l  p ensam ien to .»
«C on agudos y  fu e r t e s  p icos estab an  cav an d o  la 

sep ultu ra.»

C a p ítu lo  X I V  

«L lev ad o  d e  su  forzoso d esvarío .»
« Y a  que es m ás libre el alm a m ás rendida.»
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C a p ítu lo  X V

« L e  vino en d eseo  d e  refocilarse con  las señ oras  
J a c a s ,  i)

«Q uizá será d e  p rovech o p ara  los q u e b r a n t a m ie n ­
to s  d e  los huesos.»

«se en cam in ó p o co  m ás a  m enos hacia  donde le 
p areció  que podía estar el cam ino real.»

«P orfiab a S an ch o  que era ven ta y su am o que 
n o, sino castillo .»

C a p ítu lo  X V I

«D ixo que a q u é l l o  m ás p arecían  golpes que 

caíd a .»

«C ide H a m e t e  B enengeli.»
«Se co m en zó  a a c u ita r .»
« Y  e n c e n d ie n d o  un can dil, se fué h acia  donde  

había sentido la  p elaza .»
«E l prim ero con  quien to p ó  fué con  el ap u ñ ead o  

d e  don Q u ixote, q u e  estab a en su derribado lech o .»

C a p ítu lo  X V I I

«M ald ecía  el b álsam o  y a l  ladrón que se lo había  

d ad o .»

C a p ítu lo  X I X

« P e r e c ía n  de h am b re.»
« A  una o dos leguas de buena razón h a lla r ía  en  

él alguna v en ta .»
«F u é  porque no pude y o  saltar las p ared es del 

corral.»
«Bien b astecid a  de co sas d e  co m er. H izo Sancho  

costal de su g ab án .»
« A  quien de su p arte  pidiese p erd ón  del agravio  

que no h ab ía  sido en  su m an o  d ejar d e  haberle  
h ech o .»

«N o ten ían  vino que b eb er, ni au n  agua que lle­
gar a la b o ca .»

C a p ítu lo  X X

«C uyas hojas m ovidas d e l  blando v ie n to ...»
«D íxole don Q u ixote que co n tase  algún cuento  

p ara  e n t r e t e n e r le .»
«Se c u e n ta n  en mi tierra tod as las co n sejas.»
«Q u e p a re ce  que a h o r a  la veo .»
«Se le a c a b a s e n  sus d ías.»
«T orn óle  a referir el r e c a d o .»

«L levan d o , co m o  tenía costu m b re a  su  jum ento, 
p erp etu o  co m p añ ero  d e  sus p rósp eras y  a d v e r s a s  
fortunas.»

«S u p l ic á n d o le  que en  aquella tem ero sa  jornad a y  
em p resa le fav oreciese .»

C a p ítu lo  X  V

« L e  vino en d eseo  de refocilarse con  las señoras 
h a c a s .»

«Q uizá será  de p rovech o  p ara  los q u e b r a m ie n to s  
de los huesos.»

«se en cam in ó p o co  m ás o m enos hacia  donde le 
p areció  que podía estar el cam ino real.»

«P o rfiab a S anch o que era  ven ta y  su am o  que 
n o, sino que castillo .»

C a p ítu lo  X V I

«D ixo  que a q u e l lo s  m ás p arecían  golp es que 
caíd a .»

«C ide M a h a m e t e  B enengeli.»
«Se com en zó a  cu ita r .»
« Y  e n c e n d ió  un can d il, se fué hacia  d ond e había 

sentido la p elaza .»
«E l prim ero co n  quien to p ó  fué con  el apuñeado  

don Q u ixo te . estab a en su d errib ad o lech o .»

C a p ítu lo  X V I I

«M ald ecía  el b álsam o y el ladrón que se lo había 
d ad o .»

C a p itu lo  X I X

« P a r e c ía n  d e  h am b re.»
« A  una o dos leguas de b uen a razón h a lla r ía n  en 

él alguna v en ta .»
« F u é  porque no pude saltar las p ared es del 

co rra l.»
«B ien  b astecid a  de co sa s  de co m er. H izo  e l  bu en o  

d e  S an ch o  costal de su g ab án .»
« A  quien de su p arte  pidiese perdón del agravio 

q u e  h a b ía n  r e c e b i d o  que no había sido en su mano 
d ejar d e  h aberle h ech o .»

«N o tenían vino que b eb er, ni agu a que llegar a 

la b o ca .»

C a p ítu lo  X X

«C uyas hojas m ovidas d e  blando v ie n to ...»
«D íxole don Q u ixote que co n tase  algún cuento 

p a ra  e n t r e t e n e r s e .»

«Se c u e n t a  en mi tierra tod as las co n sejas.»
«Q u e p a re ce  que a g o r a  la v eo .»
«Se le a c a b a s e  sus d ías.»
«T o rn óle  a referir el r e c a u d o .»
«L levan d o , co m o  tenía d e  costu m b re, del cabes­

tro d e  su  ju m en to , p erp etu o  co m p añ ero  d e  sus prós­
p eras y  d iv e r s a s  fortunas.»

«R e p l i c á n d o l e  que en aquella tem erosa  jornada 

y em p resa le fav oreciese .»
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«Alargaba cuanto  podía el cuello y la  vista por 
entre las piernas de R o cin an te .»

«Seis mazos de b a tá n .»
«Como e o s  los habréis visto.»
«No haya m ás. señ or m ío ,  rep licó  S an ch o .»  
«Doblado el cu erp o  m ore tu rq u esco.»
«Así que. d e s d e  hoy en ad elan te , nos hem os de  

tratar con m ás resp eto .»
«Porque de c u a lq u ie r a  m an era  que yo m e enoje  

con vos, ha de ser m al p ara  el cán taro .»

C a p ítu lo  X X I

«Dieron en otro  com o el que h a b ía n  llevado el 

día antes.» •
«Donde una p u e r ta  se c ie rra , o tra  se  ab re .»  
«Ahora nos ab re de p ar en  p a r  o tra»
«El uno tan pequ eñ o, que ni tenía b o tica , ni bar- 

ero, y el otro que estab a junto a  s i , y  assí el b arb e-  
o del mayor, servía al m en or.»

«El cual to m á n d o la  en  las m an os dixo»
«Mas ü ín o s e le  a  las m ientes la có lera  d e  su am o .»  
«Que es de p ech os nobles y  gen erosos no h acer  

aso de niñerías.»

«No llev a  pergenio de volver por él jam ás.»  
«Dios sabe si quisiera l l e v a r le ,  replicó S an ch o , o 
r lo menos t r o c a l la .»

«Hizo m u tatio  cap aru m .»
«Por el miedo en que l e s  había p u esto .»  
«Volvieron al cam ino real y  siguieron por él a  la 

entura sin otro designio algu n o.»
«No puede dorm ir d e l  dolor d e  la p artid a .»

«No sé yo com o se p o d r ía  hallar que y o  sea de 
inaje de reyes.»

«En h a c ié n d o te  co n d e , cá ta te  cau allcro .»  
«Respondiéronme que era  su  cau allerizo .»
«Así puedes tú llevar a tu b arb ero .»
«V puedes ser tú el p r im e r o  co n d e  que lleve tras 

í su barbero.»

C a p ítu lo  X X I I  

«Que no le debía e j e r c e r  sino gen te  bien n acid a .»

«Sacó un real de a cu atro  del seno y se l e  dió de
imosna.»

«Este b u en  hom bre es el fam oso C in és de P asa-
ionte.»

«Váyase vuestra m erced , s e ñ o r ,  n orab u en a su 
amino adelante.»

Por la muestra de estas variantes ech arán  d e  ver 
s lectores que el co rrecto r d e  la prim era edición  

alenciana, no anduvo ni co rto  ni p erezoso  en sus 
orrecciones. las cu ales, aco m p añ ad as de las notas

«A largab a cu an to  podía el cu ello  y  vista por 
en tre las piernas de R o cin an te .»

«Seis m azos de b a t a n e s .»
«C om o los habréis visto.»
«N o haya m ás. señ or, replicó S an ch o .»
«D ob lad o el cu erp o  m o r o  tu rq u esco .»
«A sí q u e. d e  hoy en ad elan te , nos h em os de tra­

tar co n  m ás resp eto .»

«P orq u e d e  c u a lq u ie r  m an era  que yo m e enoje  
con  vos. ha de ser m al p ara  el cán taro .»

C a p ítu lo  X X I

«D ieron en otro  co m o  el que h a b í a  llevado el día 
a n tes.»

«D onde una p a r t e  se cierra , o tra  se ab re .»
«A h o ra  nos a b re  d e  p ar o tra .»
«E l uno tan p eq u eñ o que ni tenía b o tica  ni b ar­

b ero . ni el o tro  que estab a  ju n to  a é l  sí, y  assí el 
b arb ero  del m ayor, servía al m en or.»

« E l cu al t o m a n d o  en las m an os d ixo .»
«M as v ín o s e  a  las m ientes la có lera  d e  su a m o .»
«Q u e es de p ech o s nobles gen erosos no h acer  

ca so  d e  niñerías.»

«N o l l e v a b a  pergenio  d e  volver p o r él jam ás.»
«D ios sab e si quisiera l l e v a r lo ,  rep licó  S an ch o , o 

por lo m en os t r o c a d o . »
«H izo  m u ta c ió n  cap aru m .»
«P o r el m iedo en que lo s  había puesto .»
«V olvieron al cam in o  real y  siguieron por él la 

ven tu ra, sin otro designio alguno.»
«N o p ued e dorm ir d e  dolor de la  p artid a .»
«N o sé y o  co m o  se p o d ía  hallar que yo sea  de  

linaje d e  reyes.»
«E n  h a c i e n d o  co n d e , cá ta te  cau allero .»
«R esp on d iéron m e que era  cau allerizo .»
« A n s í  p ued es tú llevar a  tu b arb ero .»
« Y  p ued es se r tú el p r im e r  co n d e  que lleve tras  

sí su b arb ero .»

C a p ítu lo  X X I I

«Q u e no le d eb ía  e j e c u t a r  sino gen te bien n a­
cid a .»

«S acó  un real de a cu atro  del sen o  y se  lo  dió de 
lim osna.»

«E ste  h om bre es el fam oso G inés de P asam o n te .»

«V á y a se  vuestra m erced  n orab u en a su cam ino  
ad elan te .»

b ibliográficas p uestas al principio d e  este  artículo, 
p odrán  servirles p ara  co n o cer un ejem p lar d e  la 
p resen te im presión au nq u e ca re z ca  d e  la co rre s­
p ondiente p o rtad a .
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A l  s ug u n a s  p a l a b r a s  cjue í a l t a n  e n  el 

D  í c c i o n a r i o  A c a d  é m i c o
H a c e  p o co s días que leí en «E l D iluvio», que se  

publica en B arcelo n a, un bien escrito  artículo del 
distinguido publicista don A n ton io  M aldonado Ruiz, 
lam entánd ose, y  con  razón , de las definiciones que 

ap a re ce n  en el D iccionario d e  la A ca d e m ia  E sp a ­
ñola resp ecto  a  cierto s v o cab los. L a  m ism a p erp le­
jidad  que tuvo el articulista al leer en el libro que 
l im p ia , f i j a  y  d a  e s p le n d o r ,  la definición d e  /4sn a, 
que d ice ser la  h e m b r a  d e l  a s n o ,  que es co m o si di­
jéram os que lo es la  m ujer resp ecto  del h om bre, 
tuve y o  cu and o leí en  el m ism o la p alab ra  b a r r e t in a  
en el significado de g o r r o  c a t a lá n .  \ el caso  no era  

p a ra  m en os, p orq ue a m í lo que m e in teresaba sa ­
b er, e ra  en qué sentido usó C ervantes esta  voz en  

los siguientes p asajes :

« ¡V iv e  R o q u e, can alla  b a r r e t in a .
Q u e no h abéis d e  gozar de la cazu ela  

L len a  de boronía y cald o  prieto !»
(L a  G ran  S u lta n a , jor. 1.)

«C analla b a r r e t in a  ; si o tra  vez m e dicen  que soy  
dellos, no les d ejaré  hueso san o .»  (A l fin de E l 

R e t a b l o  d e  la s  M a ra v illa s .)

P o r estos dos pasajes podrán ver los lectores cuán  
d iscord e an d a la  A ca d e m ia  E sp añ o la  con  C ervan ­
tes en la  definición d e  b a r r e t in a .  Y  no solam ente  
d iscrep a en esto  d e  los significados el D iccionario  
de tan  d octa  co rp oración  co n  el que ha m erecido  
el título de m o n arca  del habla castellan a, sino que 
en sus páginas se  om iten algunas p alab ras que se  
leen  en los siguientes p asajes d e  su s inim itables 

ob ras.

A  b ie r ü a d a .

«¿H ém o slo  d e  co m p rar a gallipavos,
A  cán taro s d e  arro p e  y a b i e r v a d a s ,
Y  b otas d e  lo añ ejo  tan  crecid as.
Q u e se arrem etan  a ser cu ero s?»

(L o s  A lca ld es  de D agan zo.)

A ja .
«Q uisieras tú, señ or, que el uno fuera 
H errero , y  m aestro  d e  a ja  fu era el o tro ,
Y  el otro polvorista, o por lo m enos  
M aestro de fundar artillería.»

(L a  G ran Sultan a, jor. III.)

Ajano.
«M udarem os este  pelo 
D e sayal co n  ceb ollinas m artas.
— P rocu rad  que sean  
A ju n a s , que son m ás finas.»

(L a  E n treten id a , jor. III.)

A lf i l e r e  s e a .

« P icar en el som b rero  la granuja.
Q u e el hallazgo le puso allí o  la sisa.
C on  la punta a l f i l e r e s c a ,  o  y a  d e  agu ja.»

(V iaje  del P arn aso , cap . V.)

A lic a n ta d o ,

«H ay  el con ejo  em p an ad o .
P o r mil p artes trasp asad o  
C on saetas  de tocino ;
B lanco el p an , aloque el vino,
Y  hay turrón a lic a n t in o .»

(El R ufián dichoso, jor. I.)

A m p li f i c o .

« ¡O j o !  señ or ¿co n  qué vien e?
Bien p a re ce  que no tiene  
L os a m p l i f i c o s  cu id ad os.»

(El L ab erin to  d e  A m o r. jor. II.)

A n to jic a lv o .

«¿ P o r qué una m ujer tan h erm osa ha de favore­

ce r a un h om bre an to jicalvo?
(El H ospital d e  los podridos.)

A p a c e r a .

«C asém e con una m ujer que saqué d e  pecado: 
p ósela a ser p la c e r a ; ha salido tan soberbia y de 
tan m ala con d ició n , que nadie llega a  su tabla con 
quien no riña, o ra  sob re el p eso  falto , ora sobre 
que le llegan a la fruta, y  a  dos por tres les da con 
una pesa en la ca b e z a , o  ad ond e to p a , y  los des 
h onra hasta  la cu arta  gen eració n , sin ten er hora de 

p az con  tod as las sus vecin as y a p a c e r a s .»
(E l Ju ez  d e  los divorcios.)

A p a la b r a d o .  T a m p o co  figura este  participio que 
se lee en el siguiente p asaje  d e  L a  G ita n illa  : «Se­
ñora d on cella , y o  estoy a p a l a b r a d o  p ara  casarme, 

y los gitanos no nos casam o s sino con  gitanas.»
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Arriz.
Lo mismo ocurre con  este  substantivo que a p a ­

rece en los siguientes versos :

«Señor, déjale, vaya ;
Que pues no por allí, que por la senda  
Quedan arriz  en playa.
Pon la d am a.»

(L a  C asa  de los C elos, jor. 1.)

A sn átiles .

También brilla por su au sencia este  ad jetivo hijo 

e su padre a sn a l,  por cu yo  m otivo se rem ite  a la 
cadem ia al siguiente p asaje por si c re e  con ve-  

iente ap rovech ar dich a voz :
«R ector.— Pues ¿q u é  quería q u e h u b iese?  
Secretario.— A lbéitares y  oficiales de jalm as a s ­

adles.»
(El H ospital d e  los Podrid os.)

to n to n e la d o ,  que significa ato n tad o , aturdido, 
tolondrado, se  lee en este p a s a je : «A to n t o n e la d a  
e  vean mis ojos, plega a Dios T o d o p o d e ro so ... Bien  
udiera ser a t o n io n e la d o s ;  co m o  esas co sas h em os
isto aquí.»

(El R etab lo  d e  las M aravillas.)

A o en tic io  por v e n t e a d o ,  escribió C ervan tes en  
stos versos :

«Ponte a ese corred o r, que te  aseguro  
Que es a v e n t ic io ,  herm oso y e leg an te .»

(L a  C asa d e  los C elos, jo r . 1.)

A z o te s c a .  E sta  p alab ra que significa a z o ta in a  o  
úmero de azotes, puede verse en el siguiente p asa- 

: «Y  estábase quedo y callan d o , y  aun tem ien do  
o viniese por él la tanda y tunda a z o te sca .»

(Q uijote. II. c a p . 48 .)

B ach illea r . El D iccionario acad ém ico  registra B a-  
hiller, B a c h il le r a m ie n to , B a c h il le r a r ,  B a c h i l l e r a t o  y 
a ch ille r ea r , pero  no B a c h i l le a r  que puso C ervan- 

:s en boca de Sansón C arrasco  en e ste  p asaje  : 
Pues sabe que soy bachiller por S alam an ca , que no 
ay más que b a c h i l le a r .»

(Q uijote, II. ca p . 7.)

B a ch ille ra d o .  L o  mismo ocu rre  con  este  vocablo  
ue se lee en el capítulo 33 de la m ism a p arte  del 
u ijote : «Según m e dijo Sansón C arrasco , q u e. por 

menos, es persona b a c h i l l e r a d a  por S alam an ca .»

B o d e g o ,  usado en sentido de b od egón , escribió  
el regocijo d e  las M usas en los siguientes versos :

«E n  resolución y  en sum a,
Si hay algún ran ch o o b o d e g o ,

D onde todo se con su m a.»
(P ed ro  de U rd em alas, jor. III.)

B o s q u e r i l  p a re ce  vocab le que no gusta a la A c a ­
dem ia ; en cam b io C ervan tes no se d esd eñ ó  de u sar­
lo en el siguiente p asaje  : «E scu p ía  S anch o a  m enu­
d o , al p a re ce r, un cierto  género de saliva p egajosa  

y algo se ca  ; lo cual visto y  n otado por el caritativo  
b o s q u e r i l  escu d ero , dijo :»

(Q u ijo te ., II, ca p . 13)

B u ja rra . L o  m ism o su ced e  con  esta  v oz  que se 
lee en el siguiente p asaje  de L a  C á r c e l  d e  S e v i l la  : 
«H o íos, b u ja r r a s ;  no m e estéis lad ran d o a  las o re ­
jas .»

C a ip a c i e n c ia  a p a re ce  en los versos siguientes del 
cap ítu lo  VIII d el V ia je  d e l  P a r n a s o :

«U n p o eta , m an ceb o  y  estudiante.
Dijo : C a ip a c i e n c ia ,  que algún día 
S erá la n uestra, mi valor m ed ian te.»

C a p ip a r d o  ap lican d o a  los que solían llevar ca p a  
p ard a , se lee en estos versos :

«E sto s c a p ip a r d o s  son  
P oeta6  casi los m ás»

(L a  E n treten id a, jor. III.)

C a r il in d o .  E l D iccionario d e  la A cad em ia  regis­
tra  c a r id o l i e n t e ,  c a r i fr u n c id o , c a r ig o r d o ,  c a r ih a r to ,  
c a r i la r g o , c a r i lu c io ,  c a r i l l e n o ,  c a r in e g r o  y  c a r ir r e ­
d o n d o ,  p ero  en cam b io  p asa  por alto  el c a r i l in d o  
que el M an co  sano usó en estos versos :

« ¡ Q u e un h om b re con  sus b arb as,
Y  con  su esp ad a  al lad o.
Q u e p ued e alzar en peso
U n  tercio  de o n ce  arro b as de sardinas.
L lo re , gim a y  se m uestre  
M ás m an so y m ás hum ilde  
Q u e un san to  cap u ch in o ,
A l desdén que le d a  su c a r ilin d a !»

(L a  E n tre ten id a , jo r . II.)

C o m p a  brilla tam bién por su au sen cia en nuestra  
au toridad  a ca d é m ica  ; 
en C ervan tes se  lee en estos versos :

« Y  ella d erram a en cop las el p aleo ,
C o m p a ,  y  v ered a , y el m astran zo , y  ju n cia .»

(V iaje  del P a rn a so , ca p . IV .)
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C o r c h a p ín  es vocab lo  que p asa  en silencio. C er­
van tes lo escribió en los siguientes versos :

M as no son  p ara  ellos, c o r c h a p in e s .»
«P aste les  ten go, m an ceb itos ham pos,

(R ufián d ich oso , jor. 1.)

C o r t e c id o .  E s te  vocab lo  que C ervan tes ap lica  al 
árb ol que tiene m ucha co rteza , y  que no figura en 
el D iccion ario , se  lee en este  p a s a je : «C uando  

luego se m e ofreció  a los ojos un c o r t e c id o  álam o  

b lan co .»
C a la te a , L ib . 11)

C u a ren t ig io  tam p o co  registra el D iccionario a c a ­
d ém ico , y  sosp ech am os s e a  lo m ism o que c u a r e n -  

t ic io ,  que en lo foren se , según el P . T e rre ­
ros. se d ice del instrum ento, o  escritu ra au tén tica, 
firm e y v aled era . C ervan tes uso esta  voz en el si­
guiente p asaje : «N o se  m e h ará cu esta  arriba este  

ju ram ento que m e p id en , p ero  quiero y o  que se  
fiara algo de mi p alab ra , p orq ue d ad a de tal p er­
sona co m o  y o  so y , e ra  lo m ism o que h acer una 
obligación c u a r e n t ig ia .»

(E l C eloso E xtrem eñ o .)

C ur es un térm ino m arino que usó C ervan tes en 
el siguiente p asaje  : « Y o  m e acu erd o , señ or, h aber 
visto en el m ar M ed iterrán eo , en la ribera de G e ­
n ova, una g alera  de E sp a ñ a  que, por h acer el cu r  

con las velas, se  v o lcó , co m o está  ag ora  este  b ajel.»
(P ersiles, lib. II, ca p . 2 .)

D escu m p U r, a  p esar d e  figurar en el D iccionario  
del P . T errero s , se om ite en el de la A ca d e m ia . El 
rey d el h ab la  castellan a em p leó  este verbo en  
el siguiente p a s a je : «D esta gloria y  d esta  quietud  
m e vino quitar una señ o ra , que a mi p arecer  
llam an por ah í razón de estad o , que cu an d o  con  

ella se  cu m p le se  ha d e s c u m p l id o  con  o tras m u­

ch as.»
(C oloquio de los P erro s.)

D e s e m b u d a r  por soltar la v o z escribió en  estos 

versos :

« Y  luego en p ie y p iad osa se  levan ta ,
Y  poniendo los ojos en el viejo. 
D e s e m b u d ó  la  v o z  d e  la  g a rg a n ta .»

(V iaje  del P arn aso , ca p . V.)

D e s e n c a ja d a m e n t e .  E s te  voz, que significa la  

d escom p ostu ra del sem b lan te  d e  uno, y a  por en ­
ferm edad o bien por algún accid en te  repentino, 
se lee  en el p asaje  que sigue : «O yó la voz de la

dulce en em iga suya el d esdich ado viejo, y abrien- 
do los ojos d e s e n c a ja d a m e n t e ,  com o atónito y em­

b elesad o , los puso en ella .»
(El C eloso Extremeño.)

D in g u in d u g e s  es vocab lo  que a p a re ce  en estos 

versos :

«N o m e im porta a mi una guinda  
P ron un ciar con  d in g u in d u g es .»

(L a  E n treten id a, jor. 111)

D is fa m e  es vo cab lo  que figura en el siguiente 
p asaje : «P u es el d e  la m ú sica, que era el primero 
y  el postrer servicio  que ellos podían hacerla, no 
les había ap ro v ech ad o  ni servido de m ás que indig­

n arla . co n  el d is fa m e  d e  la  v e c in d a d .»
(L a  T ía  Fingida!

D o n c e l l o t e .  E s te  au m en tativo de d o n c e l  puede 

verse en estos versos :

«V ein te y cu atro  d o n c c l lo t e s ,

T o d o s de tom o y lom o  
V en ían .»

(P ed ro  de U rd em elas, jor. II)

E le fa n t i l .  E n  el D iccion ario  acad ém ico  se regú- 
tra el ad jetivo e l e fa n t in o  p ero  no el e l e fa n t i l  que se 

lee  en los versos que siguen :

«P o rq u e no h ay  que esp erar a los diez años 

D e aq uella e l e fa n t i l  cá te d ra  m ía.»
(L a  G ran  Sultan a, jor. III

E n tu m b a r .  V erb o  que tam p o  figura en el Dic 
cion ario  aca d é m ico  y que el regocijo  de las Musa 

lo em p leó  en  estos versos :

V u esa  ce rce d  tan en em igo suyo.

« ¿ E s  posible sea
Q u e se e n t u m b e .  se  en cu b ra y se trasponga  

E l sol h am p esco ?
D eb ajo  d esa  so m b ra b ayetu na

(R ufián viudo

E s c a r r a m á n .  E l n om bre de este  baile no lo re­

gistra la A cad em ia  : en  cam b io  en su Diccionario 
se ven estam p ad os los del z a m b a p a lo  y  z a r a b a t o .  

y el adjetivo z a r a b a n d is t a ,  pero om ite el de cscc 
r r a m a n e s c o  que d erib a de e s c a r r a m á n ,  cuyo baile 
y o tro s, se lee en el p asaje  que s ig u e : «¿Dónde 
se inventaron tod os estos bailes de las z a r a b a n d a  

zam b ap alos. y  dello m e p esa  con  el famoso del 

nuevo e s c a r r a m á n ? »
(L a  C ueva d e  Salamanca
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E sc a r r a m a n e s c o  se lee tam bién en el siguiente  
pasaje de la m ism a C u e v a  d e  S a la m a n c a :  «Pues  
en verdad, que tengo yo mis puntas y  collar e s ­
c a rra m a n esco ; sino que mi honestidad y por guar­
dar el decoro a quien soy, no m e a trevo  a b ai­

larle.»

E sp a ñ o le r ía . E l D iccionario d e  la A cad em ia  
registra los vocab los E s p a ñ o l ,  E s p a ñ o la d a ,  E s p a ­
ñolar, E s p a ñ o lis m o  y  E s p a ñ o liz a r ,  pero  no E s p a ñ o ­

lería  que se ve usado por C ervan tes en este  p asaje  : 
«Llévate tú. oh P irro , la ca d e n a , y déjam e a mí 
el encargo de sustentarla y d e  no volverla a pesar 
de todas sus e s p a ñ o le r ía s .»

(P ersiles, lib. IV , ca p . 7.)

Farsista , ap licad o al au to r o  rep resen tan te de  
Iarsas, no se nota en el D iccionario aca d é m ico  : en  
cambio se ve usado por C ervan tes en los versos 
siguientes :

«V am os, que si se  m ejora  
Mi suerte con  ser fa r s is ta ,
Seréis testigos de vista
Del ingenio que en mi m o ra .»

(P ed ro  d e  U rd em alas, jo r . III.)

F ig u rad o  en el sentido d e  rep resen tad o , que 
omite el D iccionario, en  C ervan tes se lee en las 
dos cláusulas sigu ien tes: «N o se ven tan tos ros­
tros fig u ra d o s  en  roto esp ejo , o  h ech o por tal a rte .»  
(Calatea, lib. I.) «C laram en te vieron f ig u r a d o s  en  
el discurso de L en io  mil p untos d e  los su cesos de  
sus am ores.» (C ala tea , lib. IV .)

F ila rcte  llam aban a la red  que llevaban los na­
vios en los costad os, en  la cu al se  ponía algunas  

ropas para defenderse de las b alas  en em igas. E s  
vocablo que se lee en esta  cláusula : « L a s  b an d e­
ras, que venían m u ch as por los f i la r c t e s ,  asim ism o. 
eran d e  v a r io s  c o lo r e s .»

(P ersiles, lib. II. ca p . 10.)

F ilis teazo . E s  au m en tativo d e  filisteo, ignóranse  
los motivos porque no lo cita  la A cad em ia , p ued e  

leerse en este p asaje : «C ontánd on os la historia de 
aquel fi l is t e a z o  d e  G olias, que tenía siete  co d o s y 
medio de altura.»  (Q uij., II, c a p . I.)

f  undar  en el significado d e  fu n d ir  p ued e verse  
en los versos que siguen :

«Quisieras tú , señ o r, que el uno fuera  
Herrero, y  m aestro d e  a ja  fu era el o tro ,
Y  el otro polvorista, o por lo m enos  
Maestro de fu n d a r  a r t ille r ía .»

(L a  G ran Sultana, jor. III.)

G a llin a to .  E s te  adjetivo que C ervan tes ap lica  a 
la persona pusilánim e, tím ida y co b a rd e , en el 
D iccionario de la A cad em ia  se ve suplantado por 

g a ll in o s o  que le d a  el m ism o significado que tiene  
g a ll in a to  en estos versos :

«E stas señ oras del trato  
P recian  m ás en conclusión ,
L n  so carra  valentón  

Q u e un M edoro g a ll in a to .»

(R u fián  d ich oso , jo r 1.)

G a rc ila s is ta .  T a m p o co  registra el D iccionario este  
ad jetivo que se ap lica  al que adm ira y  sigue las  

reglas d e  G arcilaso . E n  C erv an tes se  lee en los si­
guientes versos :

«T a n  m ezclad os están , que no h ay  quien pueda
D iscernir cu ál es m alo o  cu ál es b uen o,
C uál es g a r c i la s is ta  o  T im o n ed a .»

(V iaje  del P arn aso , c a p . V IL )

G ig a n ta z o .  E s te  au m en tativo d e  gigan te, no tie ­
ne el honor d e  verse estam p ad o  en el D iccionario  

tantas v e ce s  m e n ta d o ; C ervan tes, en  cam b io , es­
cribió tal v ocab lo  en estos dos pasajes : «E ste  es. 
dirán, el que ven ció  en singular batalla al g ig a n ­
t a z o  B rocab ru no d e  la gran fu erza .»  (Q uij., I, ca p í­
tulo X X L )  «Bien p u ed e vuestra m e rce d , señ or, 
co n ce d e r el don que p id e, que no es co sa  de n ad a ; 
sólo es m atar a un g ig a n ta z o .»  (Q uij., I ca p . X X I X . )

G o b e r n a d o r e s c o .  C ervan tes usó este  voz en la 
cláusula que va a con tin u ación  : «P or h ab erlo  que­
rido así el d o cto r P ed ro  R e cio , natural de T irtea- 
fu era. m éd ico  insulano y  g o b e r n a d o r e s c o .»  (Q ui­
jo te  II, c a p . L V .)

G o z m io ,  a  p esar d e  d ecir el P . T errero s que 
significa p a z g u a to  ridículo, tam p o co  figura en  el 
D iccionario a ca d é m ico . C ervan tes no se d esdeñ ó  
de em plearlo en los versos que van a  con tin u ación  :

«P u es i  qué quiero d ecir, g o z m io ,  cam ello ?
Q u e son b ellacos grandes
L os m an ceb itos d e  p rim er ton su ra.»

(E l L ab erin to  de A m o r. jo r . 1.)

G u lo s id a d  escribió el escritor alegre en estos  

versos :

«N o m e huela el soldado a  otros olores  
Ni p o r g u lo s id a d  de los sab ores  

Q u e al olor de la p ez  y de resina,
T ra ig a  ap a ra to  alguno d e  co cin a . »

(L a  N u m an cia, jor. I.)

1 15

Ayuntamiento de Madrid



H a m p o ,  es v ocab lo  que C ervan tes, en  los p asa ­

jes que siguen, ap lica  a  los ham pones :

((Pasteles ten go, m an ceb itos h a m p o s ,

M as no son  p a ra  ellos, co rch ap in es.»
(El R ufián  d ich oso , jor. 1.)

«U n os por h om b res buenos con ocid os.
O tros de rum bo y h a m p o ,  y  D ios es C risto.»

(V iaje  del P arn aso , ca p . 11.)

H ip o c r í tó n .  E s te  aum entativo d e  h ip ó c r i t a  se  lee  
en los versos que van a con tin u ación  :

«N o se ad m ire, h ip o c r ít ó n ,
Q u e el caso  no lo req u iere.»

(E l R ufián  d ich oso , jor. II.)

H o m b r a z o .  V o ca b lo  que C erv an tes ap lica  al 
h om bre rob u sto , y  lo em p leó en la  siguiente cláu ­
sula de R in co n ete  y Cortadillo : «P o rq u e d ecía  que 
e ra  una grandísim a afrenta y ca so  de m en os valer, 
que dos m u ch ach os hubiesen en gañ ad o a  un h o m ­

b r a z o  com o  él.»

j a r c ia r  es verbo que no figura en el D iccion ario , 
p ero  que C ervan tes lo usó en  la siguiente red on ­

dilla :

«C on las ob ras y  la fe  
H o y  p a ra  el cielo se  em b arca  
E n  m ejor j a r c ia d a  b arca  
Q u e la que libró a N oé.»

(A l hábito  d e  F r . P . de Padilla.)

J u b e s .  V o ca b lo  que em p leó C ervan tes en  el 

sentido de decir en estos versos :

«M u cho, m e resp on dió , m ucho te subes 
C on tus p reguntas : calla  y  o b ed ece .
Si h aré , pues no es infando lo que ju b es.»

(V iaje  del P a rn a so , c a p . 11.)

L lo r a b l e ,  según se desprend e del siguiente pasa­

je , es un adjetivo que ap lica  C ervantes al que llora. 
« Y  lo d igo, que tam bién  se p ued e d ecir, que es 
anim al l l o r a b l e ,  anim al que llora.»  (P ersiles, libro, 

II, ca p . V .)

L lo r a m ic o ,  en  el sentido d e  g im o t e o ,  se  ve em­
p lead o en este  p asaje  : «C on d ecir som os fulano y 

fu lan a ... se a ca b a ra  el cu en to , y  no gem idicos y 
l l o r a m ic o s ,  y  d arle .»  (Q uij.. II, ca p . X L 1 X .)

M e r c u r ie s c o  es o tro  ad jetivo que no figura en 
el D iccio n a rio ; en  cam b io  registra el m ercurial. 

A n o tam o s el prim ero por si un día la Academ ia  

quiere auxiliarse de él :

«P ero  viendo cum plido su d eseo ,
A l son  de la guitarra m e r c u r ie s c a  
H izo de la  gallard a un gran p aseo .»

(V iaje  del P arn aso , c a p . VIH.)

M o rs illó n .  T a m p o  registra el n om bre de este 
m arisco  que C ervan tes alude en los siguientes 

versos :

«H acían  d e  sus b arb as firm e ap risco
L a  alm eja, el m o r s il ló n ,  pulpo y  can grejo .
Cual le  sulen h acer en p eñ a o risco .»

(V iaje  del P arn aso , ca p . V.)

L a rg a  sería la lista d e  p alab ras usadas por C er­
van tes que no se  ven estam p ad as en el Dicciona­
rio de la A ca d e m ia , pero h acem o s punto aquí por 
p a re ce m o s  que b astan  las an o tad as p ara que los 
señ o res a cad ém ico s  tom en  b uen a nota d e  las mis­
m as con  el fin de ver si son m ereced o ras  de que 
en tren  a  form ar p arte  de nuestro léxico .

J uan S U S E  B EN A G ES

C om pra-ven da de llibres anfics i moderns

LL1BRERIA BALAGUÉ
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C r ó n i c a s  d e l  O t r o  JVL u n  d o
D e s d e  mi E r m i t a  de l a  A L o n ta ñ a  A m e r ic a n a  

E l  G r a n  M i l a g r o  del Id io m a  C a s te l la n o

S E ha d esen cad en ad o una torm en ta en un 
vaso de agu a co n  m otivo de la controversia  
que en H ollyw ood se form alizó resp ecto  a 

si las películas son oras en caste llan o , p ara  la pu­
reza idiom ática, se debieran h acer por artistas e s ­
pañoles o por artistas h isp an oam erican os.

Se inventó la esp ecie  de que los h erm an os Q uin­
tero habían dicho «que en  las 2 0  n acion es hispano­
americanas no se h ab lab a el castellan o  y  sí d ia lec­
tos derivados del caste llan o » , y  d ánd olo  p o r sen ta­
do, la irritación culm inó en una ca m p a ñ a  en cier­
nes de separatism o d e  las A cad em ias  A m erican as  
de la Lengua, C orresp on dientes d e  la A cad em ia  

Española.
No faltaron los q u e. con  peor intención que 

acierto y suerte, quisieron en volver en la tram a  
siniestra y  p erversa a ren om b rad os escritores y 
Academias h isp an oam erican as; p ero  la sen satez y  
la cordura, que d esgraciad am en te  hoy rara  vez  

logran im ponerse, en  esta  ocasión  tuvieron éxito , 
porque en H ollyw ood, los artistas esp añ oles e his­
panoamericanos (no latin oam erican o), fratcznizan  
en comunión de ideas y  de verd ad ero  arte  subs­
tantivo en pro del castellan o  q u e les es com ú n  a 

ambos.
Excusado creem os d ecir que las A ca d e m ia s  C o ­

rrespondientes de A m érica  p ara  n ad a tom aron  en  
cuenta a estos vocingleros alb orotad ores d e  galli­
neros, y  el propósito avieso que les an im ó , term inó  
en el m ás ruidoso fracaso .

Y no podía ser m en os, p orq ue ni los cultísim os 
y habilísimos h erm an os Q uintero pudieron in cu ­
rrir en sem ejante dislate, ni la A cad em ia  E sp añ o ­
la de la Lengua podía h acerse  solidaria d e  lo que  
no está con cord e con  su p roced im iento  de re la ­
ciones y  dictám enes p a ra  sus corresp on d ien tes en  

el extranjero.
El castellano, que se habla en los veinte países 

americanos form ados p o r E sp a ñ a  co m o  el que 
habla Filipinas y  el N orte d e  M arruecos y  los cin co  
millones de Seffardistas que pueblan  los Balkanes. 
Palestina y N aciones del N orte d e  E u ro p a , dista 
muchísimo de ser d ialecto  o  d esin en cia castellan a, 
y sí es el castellano en su prístina p u reza en m u ­
chos de estos países, y  en otros en galan ad o y 
enriquecido con  sinónim os, m odism os y desinen­
cias que aum entan su cau d al de locu ción , pues en

la m ayoría  de estos países se habla el m ism o idio­
m a que es p eculiar d e  las regiones an d alu zas y 
otras de E sp a ñ a , de las que se trasluce bien c la ra ­
m en te la p ro ced en cia  an cestral d e  los prim eros  
pobladores esp añ oles que vinieron a  estas  R ep ú ­

blicas co n  los con qu istad ores.
E n  n acion es com o  C olom b ia y P erú , se habla  

un castellan o  rico  y elegan te  com o quizás no se 
habla en ninguna región de E sp a ñ a , y  recu erd o a 
este  p rop ósito , d e  labios de un cultísim o M in-st>"% 
de E sp añ a  en C hile, quien co m en tan d o  estos tó ­
p icos d ecíam e que en C olom b ia le  d ab a  a v eces  
vergüenza d e  d ecir que era el R ep resen tan te  de 
E sp a ñ a , porque hasta  los negros criados h ablaban  
un castellan o  tan  limpio y fino co m o  m ejor no lo 

h ablaban  los acad ém ico s , e  igual tuve ocasión  de  
co m p ro b ar en el P erú , y  si en las o tras  R epú b li­
c a s  no se co n serva tradicion alm en te tan  puro y  
lim pio, d éb ese  a que los p rim eros p obladores es­
pañoles p roced ieron  d e  regiones esp añ olas com o  
A n d alu cía , en d ond e el castellan o  p op u lar está  un 

tan to  ad ulterad o co n  los m odism os que im prim ie­
ron y dejaron  co m o secu ela  los árab es que los d o ­

m inaron och o siglos.
N o q uerem os m en cion ar la  irrisible ten tativa que 

el lunfardism o. o  ca ló  de arrab al, lenguaje b árb a­
ro  d e  ap a ch e s  y  ch ulos, de gen te de m al vivir, ha  
preten d id o en A rgen tin a, por aq uello  d e  h ab erse  

criad o  en B uenos A ires , porque aunque escritor- 
citos van guardistas, cubistas a la  v ioleta , e x cé n ­
trico s. h ayan  p retendido im ponerlo com o idiom a  
nacional argen tin o , com o quisieron im pon er el 
tango histérico co m o baile n acion al y  co m o  him ­
no p atrio , ha prim ado hasta  ah ora  el buen sentido  

y el d eco ro  n acion al, p ara  no perm itir p on er en el 
ridículo al p aís y  su cu ltu ra, y  aún los escritores y  

p eriód icos, que au p án d ose en una sob erb ia d e  
p avo real, reniegan del an cestralism o esp añ ol. Por 

algo un escritor chileno d ice que los d escen dientes  
de Ciuti, el ladino criad o  de T en o rio , son  d octores  
en A rgentin a, cu and o quieren g an arse la  volun­
tad  y el prestigio p onen  especialísim o esm ero en 
pulir la frase caste llan a , y  eso  que se acu erd an  de 
C alab ria  y de R usia d e  d ond e tienen san gre fam i­

liar.
C u b a. M éjico. V en ezu ela , S an to  D om ingo y  las 

cin co  R ep ú b licas cen tro  am erican as com o P a n a ­
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m á, d and o un fuerte sonido a la J ,  se distinguen  
d e la suavidad de dicción con  que C hile, U rugu ay, 
E cu a d o r y o tros, au nq u e vulgarm ente confunden  

la  C  con  la Z  y  la C  con  la S hablan  el castellan o , 
que en  P erú , Bolivia y  C olom b ia, adquiere una  
pulidez y reson an cia  elegantísim a y  p u lcra , al par 
que en la A rgen tin a, p articularm en te en Buenos  
A ires, el p opu lach o lo d estroza b árb aram en te  con  
las sin gracia  frases lunfardistas ca lab resas, que 
hicieron d ecir a  un escritor esp añol que d entro  de 
cin cu en ta años en Buenos A ires los esp añoles p re­
cisarían  intérprete p ara  en ten der al p op u lach o, y 
no por el C hé característico , que es m odism o V a ­
len cian o, y que por eso  en el resto  d e  A m érica  
llam an C hés a los argentinos.

E xisten  m u ch os m odism os am erican os p ecu lia­
res igualm ente en varios países y  por cuyo m otivo, 
en tran  de lleno o  debiesen  en trar en nuestro d ic­
cion ario , y  si bien es cierto que A n d rés Bello, el 
ven ezolan o, y  S arm iento , el argen tino, introduje­
ron ciertas variantes en sus g ram áticas castellan as, 
tales co m o  el d e  la i latina por la y griega com o  
conjunción  cop ulativa p ara  unir p alab ras, y  o tras, 
no m en os cierto  es que los escritores pulcros se  
desentienden y  se  atienen  al m en os en sus escritos  

a las reglas d e  la A cad em ia .
P ero  en  ningún caso  extorsion an  ni el léxico , 

prosodia ni o rtografía , los que pretenden pasar 
p laza de bien escritos y  m ejor h ablados, en  los 
acto s solem nes q u e son los que sientan  p reced en ­
te  y  rep u tación  de cu ltu ra.

P o r d esg racia , no p o co s son los esp añoles que  

aq uí en estos países d e  H isp an oam érica , aprenden  
a h ablar el castellan o  que jam ás hablaron y co n o ­
cieron , y  no p o co s los que aq uí p erfeccion an  su 
b árb aro  len gu aje, p o r eso  no ex trañ a  la  anom alía  
de que y o  co n o ciese  y  m e avergon zase de dos 
M inistros de E sp añ a  en Chile que no sabían hablar 
castellan o , p o r haberse ed u cad o , el uno, en fran ­
cé s , que h ab lab a m ejor que un p arisién, y en in­
glés el o tro , que podía d ar lecciones al m ás ilus­

trado londinense.
P a ra  los que com o y o  h em os p eregrinad o de 

ap óstoles d e  la raza  p o r esta  Jeru salén  de las glo­
rias d e  E sp a ñ a , de Filipinas, M arru ecos y  A m éri­
ca  en tera , y  con  el Q u ijo t e  co m o  Biblia, y  el b ácu ­

lo de nuestros idealism os cervan tinos por cay ad o , 
llevando a la esp ald a el zurrón y la guzla del ju ­
glar de castillos ign orad os, m aravillados hem os  
qued ad o al ver que d esd e la cu m b re bravia de 
los och o  mil m etros n evados sob re el m ar, que el 
indio sol torn asola , h asta  los bosques tropicales  
de m illones de pájaros m ulticolores, paraíso  te ­
rrenal d e  22 n acion es, futuras grandes poten cias

d ecid oras de la suerte del m undo venidero, e| 
castellan o , com o idiom a de esas nacion es, era 

nuestro guía y  c icero n e , la llave m isteriosa, el 
sésam o áb rete  fu n am b ulesco, que nos hacía no 

vernos extran jeros en tan luengas co m o  extrañas 
y  m isteriosas tierras, m ilagro único en  el mundo 
hoy y  m añ an a y por idiom a otro  alguno igualado, 
y a  que el castellan o  es el idiom a m ás hablado por 
m ayor núm ero de n acion es, co m o  no lo es ni será 
idiom a otro alguno de los con ocid os y  por conocer.

Si hoy en las veinte R ep ú b licas hispanoam erica­
nas, lo hablan 120 m illones d e  seres y con  España, 
Filipinas, que en M alolos lo reco n o ció  idioma ofi­
cial d e  la futura R epú b lica Filipina, y Marruecos 
y  los Sefard istas, bien p odem os d ecir que el caste­
llano es h ablado hoy por doscien tos millones de 
alm as, en  un futuro no m uy lejano , y d ad o el des* 
arrollo de p oblación  que d eb e p oblar estos 22 mi­
llones d e  kilóm etros cu ad rad os d e  A m érica , lógico 
es su pon er p ru den cialm en te que el castellano en 
A m érica  sólo será  h ablado por m ás d e  mil qui­
nientos m illones de alm as, que p ara  m edio poblar 
las R ep ú b licas h isp an oam erican as, se precisa y 
deben  ten er en el m añ an a.

M éjico , m uralla de co n ten ció n , dique maravillo­
so . d efen sor del diluvio que am en aza a  América 
esp añ ola , P a n a m á . C u b a, C en tro am érica , Antillas, 
que son las que vecin as su fren , co m o  tropas de 
ch oqu e de van guardia, las p rim eras acometidas 
del im perialism o d e  ese nuevo Im perio R om ano de 
A m érica  del W all S treet, son p recisam en te  las ma­
y ores d efen soras del id iom a que com o culto y reli­
gión lo p rofesan  y  cu stod ian  ; d e  ah í las leyes so­
b re rótulos, p rop agan d a y esp ectácu los públicos, 
que obligó a H ollyw ood a film ar en castellano 

D e ahí las p rop osicion es d e  C hile p ara  un Congre­
so  defensor del castellan o  y su pureza ; de ahí los 
alertas d e  U niversitarios y  L ig a  A rg e n tin a : de 
ah í los acu erd o s so b re  cultivo y d efen sa del caste­
llano del C ongreso A m erican o  U niversitario de 
H a b a n a , y  d e  ah í que N orteam érica  obligue a sus 
dip lom áticos y  m ilitares d e  m ar y  tierra a conocer 

el castellan o  co m o  el inglés, y  d e  ah í que Japón, 
F ra n cia , Italia, A lem an ia e  Inglaterra, com o Nor­
team érica , lo h ayan  incluido com o  idiom a obliga­
torio en sus en señ an zas universitarias, no por Es­
p a ñ a , con fesém oslo  con  sin ceridad , sino por el 
porvenir de A m érica , Filipinas y el N orte de Afri­
c a , y  p orq ue m ientras el inglés, único idioma im­
perativo ca teg ó rico  después del caste llan o , camina 
en d escen so , p orq ue N orteam érica  no precisa más 
em igración , y el Indostán y colon ias tienen sus 
idiom as ab orígen es acen tu ad os al acentuarse su 
em an cip ación  y a  en cam in o , el castellan o  crece y

118

Ayuntamiento de Madrid



crecerá m ás crecien d o com o de urgencia hay n ece ­
sidad que crezca  la población  en estas veinte R e ­
públicas am ericanas y filipinas.

Un escritor francés d ice ú ltim am en te, a  p esar del 
chauvinismo, que el castellan o  es el idiom a m ás  
bello hablado en la tierra y el c ie l o ; y o tro  escritor 
notable, inglés, d ecía  h a ce  p oco  que si algún día 
se impone un idiom a universal no sería o tro  que 
el castellano, no sólo por su eleg an cia , arrogancia  

y sonoridad, sino porque es el único idiom a m ás 
fácil y rápido de ap ren der, y a  que es la  única len­
gua. que se escribe com o se h ab la, o se habla c o ­
mo se e scrib e ; sin esas en cru cijad as que tienen los 
idiomas escritos distinto a com o se p ron un cian , lo 
que es una dificultad y d efecto  p ara  su com p ren ­

sión y m anejo.
Alguien, quisquilloso, argu ye que el inglés es 

más abundante en locu cion es y vocab los, porque  
muchos nuevos elem entos m ecán ico s m odernos, 
de aviación y juegos d eportivos, no tienen equi­
valentes en ca s te lla n o ; pero salen al paso de los 
que buscan m an ch as al sol. m anifestando que el 
castellano, rico en vo cab los d e  exp resión  com o  
ninguno, hallará hom ónim os a estos térm inos ra ­
ros. y  será el castellan o  el idiom a del im perio es­
piritual idiom ático m ás gran d e y eterno del m un­
do, que no envidiará a ningún id iom a, porque  
para adaptar esos vocab los tien e tesoros la p ro so ­

dia castellana.
Ahora mismo leem os en M e r c u r io ,  d e  Santiago  

de Chile, que «en C hile, d ond e la  tradición e sp a­
ñola tiene su solar m aravilloso, tod os ayu darán  a 
la formación de la iconografía C ervantina que la 
Junta O rganizadora del M useo C ervan tin o  de A l­
calá de H enares, quiere form ar, porque C hile v e ­

n era tam bién al hom bre que dió a su raza ese libro  
clásico , que es la Biblia d e  nuestros d estin os». T al  
es el arraigo que pese a las traid oras torm entas  

envidiosas y d e  d escastad o s Ju d as vendidos por 
los p ecad o res treinta dineros de un falsa y patra- 

ñ esco  latinism o am erican o , tiene el caste llan o , la 
p alan ca arq u im ed esca  m ás p oderosa y firm e que  
E sp añ a  tiene en los p aíses d e  su tradición , p ara  
co n serv ar com o  nueva a rca  de N oé en el diluvio 
del aluvión y Babel d e  razas que se disputan el 
sab roso b an q u ete , que E sp a ñ a , con  d olores de  
m ad re, c re ó  en A m é rica , to d a  ella d escu b ierta , 
con qu istad a y  colon izad a por ella.

Se im pon e la in corp oración  en nuestro d iccio ­
nario de los m odism os y d esinencias p eculiares y 
universales de A m érica , com o se im pon e el estra- 
vasam iento  y com p ren sión  de la  literatu ra castella­
na am erican a , com p en dio y com p lem en to  de n u es­
tra literatura castellan a de E sp a ñ a , p ara  rob u stecer  
y agran d ar la periferia del castellan o , que será  el 
E m p erad o r m ás p od eroso  idiom áticam ente en el 
m undo y e tern am en te , quien p erp etu ará  la  trad i­
ció n . gloria y  p red icam en to  universal y  el ren o m ­
b re d e  la cultura castellan a, la  que en san ch ad a  
p or la cultura rob u sta , joven y ansiosa de conquis­
ta s  d e  la A m érica , asom b rará con  su p oten cialidad  
d om inadora y se im pondrá en  el m undo, com o  nin­
guna otra  literatura universal co n o cid a  ni por co n o ­
ce r y  así se p erp etu ará  el m ilagro del castellano  

q u e. por sí solo, tuvo m éritos p ara  no por la  fu er­
za b ru ta, sino por su a rte  y  belleza y facilid ad , im ­
p on erse a los m illares de idiom as d e  los países por 

E sp añ a  d escu biertos.
J a v ie r  F e r n á n d e z  P e s q u e r o

C hile. 1930.

E l  teatro  cié L o p e  d e  I L u e d a ,  C e r v a n t e s ,  L o p e  d e A ^ e g a

d e  o tros  au to resy
DICE C ervantes en el prólogo que puso al 

frente de sus com ed ias, que se « aco rd ab a  
de haber visto rep resen tar al gran  L o p e  de 

Rueda, varón insigne en la rep resen tación  y en el 
entendimiento. Fu é natural d e  Sevilla, y d e  oficio  
batihoja, que quiere d ecir de los que h acen  panes  
de oro. Fué adm irable en la p oesía  p a sto ril; y  en  
este m odo, ni en ton ces, ni d espu és a c á . ninguno  
le ha llevado ventaja».

En efecto, ningún com ed ian te de aquella é p o ca

llegó a su perar ni a  igualar a L o p e  d e  R u e d a , ni 
co m o  au tor, ni co m o rep resen tan te , al que se p u e­
de llam ar el p a tria rca  d e  la escen a  esp añ ola . C om - 
p ón ese tod o  el cau d al d ram ático  d e  este  p o e ta , 
de cin co  co m ed ias, tres coloq u ios pastoriles y c a ­
to rce  p asos, que se desarrollan en tre  estudiantes, 
p ajes, alguaciles, soldados, la ca y o s , rufianes y m a­
ton es. cu yos p ap eles rep resen tab a  L o p e  de R u ed a  

a la sum a p erfección  en su s co m ed ias, en las cu a ­
les desenvolvía, con  m ás o m en os a cie rto , un argu­
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m en tó algunas v eces  co m p licad o . E n  ellas imita 
a T o rres  N ah arro  m ostrán dose m ucho m ás cortés  
y  urbano que él, aunque no tan to  co m o  la m oral 

y  el d eco ro  p ide. P o r o tra  p arte , es originalísim o  
en los episodios có m ico s, y  uno d e  los au to res que 
fijan y  autorizan  el uso d e  la lengua por el profun­
do con ocim ien to  que de ella tien e, adquirido no 
sólo en la b uen a lectu ra de buenos m od elos, sino 
en sus continuos viajes por tod as las regiones es­
pañolas ; en  los que, en riqueciendo su léxico , lo­
gró d ar a sus com p osicion es tal cau d al de idiotis­
m os, giros, frases, refran es y sen ten cias, que sus 
ob ras se rep u tan  com o m od elo  de lenguaje.

L as p rod u ccion es m ás gen eralm ente con ocid as  

d e este  au tor, acto r y  em p resario , son a ca so  L a  
c a r á tu la ,  L a s  A c e i t u n a s  y  L a  t ierra  d e  J a u ja .

Y  añ ad e  C ervan tes en el m en tad o p ró lo g o : 
«M urió L o p e  de R u e d a , y  por h om bre e xce len te  y 
fam oso, le en terraron  en la iglesia m ayor de C ór­
d o b a . d ond e m u rió ... S uced ió  a L o p e  d e  R u ed a , 
N ah arro , n atu ral de T o led o , el cu al fué fam oso en  
h acer la  figura d e  un rufián co b a rd e . E ste  levantó  
algún tan to  m ás el ad orn o de las co m ed ias, y 
m udó el costal d e  vestidos en co fres y en b a ú le s ; 
sa có  la  m ú sica, que an tes ca n ta b a  d etrás  de la 

m an ta , al tea tro  p ú b lico ; quitó las b arb as de los 
farsantes, que hasta  en ton ces ninguna rep resen ta­
b a  sin b arb a  p ostiza, y  hizo que tod os rep resen ta­
sen a  cu reñ a ra sa , si no e ra  los que h abían  de re­
p resen tar los viejos u o tras figuras que pidiesen  
m udanza de rostro . Inventó tram oyas, n ub es, tru e­
nos y  relám p agos, desafíos y  b a ta lla s ; pero  esto  
no llegó al sublim e punto en que está  a g o ra .»

M as a  p esar de esto que d ice  aq uí C ervan tes, 
el teatro  con tin u ab a en su estad o  prim itivo, tan to , 
que él m ism o con fiesa  que redujo las com ed ias a 
tres jo m ad as , de c in co  que an tes ten ían . S e  ve, 
pues, p o r estas p alab ras del príncipe d e  los in­
gen ios esp añ oles, que la escen a  esp añ ola con tin u a­
ba aún en  m antillas, y  no salió de ellas, hasta  que 
en tró  en la m ism a «el m onstruo de n atu raleza, el 
gran L o p e  de V e g a , y alzóse con  la m onarquía  
có m ica  ; avasalló  y puso d eb ajo  de su jurisdicción  
a  tod os los farsantes ; llenó el m undo d e  com ed ias, 
felices y  bien razo n ad as, y  tan tas, que p asan  de 
diez mil pliegos los que tiene escritos, y to d as, que 
es una de las m ay o res co sa s  que p ued e d ecirse, 
las ha visto rep resen tar u oído d ecir, por lo m en os, 
que se han rep resen tad o».

L os que se han em p eñ ad o  en sosten er que entre  
C ervan tes y  L o p e  d e  V e g a  había rivalidad y reina­
ba la  envidia entre ellos, no d ejarán  d e  reco n o cer  
que las p alab ras que se  acab an  d e  co p iar, son una  
m erecida alab an za h acia  quien im provisó la que

podríam os llam ar la co m ed ia  p opular y literaria, 
la histórica y  la cab alle resca , p intando, en unas 

y  o tras , mil aventuras fan tásticas con  maravillosas 
y  sorp ren d entes p in celad as.

L a s  co m ed ias del F én ix  d e  los ingenios españo­
les pued en  dividirse en varias clases , a  sab er : Las 
de costu m b res, en  las que m ás se a c e rc ó  a  Teren- 
cio  y  a P lau to , im itando en ellas sob rad am en te  la 
licencia de los antiguos c ó m ic o s ; las com ed ias de 
intriga y am or, llam adas gen eralm en te de cap a y 
esp ad a , en cu yo gén ero , por su originalidad, no 
tuvo r iv a l; las que tratan  de asuntos pastoriles, en 
las cu ales supo im itar d e  un m odo acab adísim o la 
A m in ta  d e  T o rcu a to  T a sso  y el P a s to r  F id o  de 
G u a rin i; la co m ed ia  h ero ica  o de su ceso s creídos 

com o verd ad eros, tales co m o  la historia de B ern ar­
d o  d e l  C a r p ió ;  las referen tes a  asu ntos mitológi­
co s , las de filosofía o  id eal, las d e  san tos y buen 
núm ero d e  au tos que caen  d e  lleno d entro  del 
gén ero  d ram ático . T am b ién  cultivó con  gran éxi­
to  la traged ia , y  si bien es verd ad  que en algunas 
d e sus com p osicion es se nota el d escu id o  y desi­
gualdad en la form a, hase d e  co n ven ir, a  pesar 

d e tales d efecto s, que él fué quien c re ó  y fijó, ha­
blando con p rop ied ad , el tea tro  n acion al, el teatro 
v erd ad eram en te  español

L a  fecundísim a labor de L o p e  de V e g a , llena 
d e gran intensidad d ram ática  y  av alorad a por flui­
d os y  arm oniosos versos d e  estilo y  gusto litera­
rio irrep roch ab le, fué el m otivo que tod as las com ­
posicion es teatrales del fam oso L o p e  d e  R ued a y 
las d e  sus im itad ores, co m o  las d e  Ju an  de Timo- 
n ed a y d e  otros au tores tan distinguidos en el arte 

d ram ático , co m o  eran  en aquellos tiem p os Juan 
de la C u eva. M iguel C arvajal y C ristóbal de Virués. 
H asta  las tragedias L a  I s a b e la ,  L a  F il is  y  L a  A le­
ja n d r a  d e  L u p ercio  L eo n ard o  de A rg cn so la . de las 
que dijo C ervan tes en el capítulo XLVIII de la prime­
ra p arte  de su inm ortal Q u ijo t e ,  que adm iraron, 
suspendieron a tod os cu an tos las o y eron , corrieron 
la m ism a su erte .

H asta  las ob ras teatra les  del p ropio Cervantes 

fueron arrin con ad as por la fuerza avasalladora de 
las del F én ix  d e  los ingenios, por cu y a  cau sa  se 

vieron releg ad as casi a  p erp etu o  olvido L o s  T ratos 
d e  A r g e l ,  L a  N u m a n c ia ,  L a  g ran  T u r q u e s c a ,  L a  
d e  M a y o ,  E l  B o s q u e  a m o r o s o ,  L a  U n ica  y  L a  bú  
z a rra  A r s in d a ,  y  o tras m u ch a s : p ero  la que más 
estim aba y d ice él que tenía en alto  ap recio , fué 
d e una llam ada L a  c o n fu s a ,  la cu al añ ad e  en la 

A d ju n ta  al P a rn a so , «con  p az  sea  d ich o , d e  cuan­
tas co m ed ias d e  ca p a  y esp ad a , h asta  hoy repre- 
sen td as, bien p ued e ten er lugar señ alad o  por bue­
na en tre  las m ejores.»  P o r el m ism o m otivo se vió
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obligado a  escribir a l fin del prólogo que puso  

al frente de sus com ed ias y  en trem eses las siguien­
tes p alab ras: «E n  esta  sazón m e dijo un librero  
que él m e las co m p rara  si un au tor d e  título 
(quizá es alusión al propio L o p e  d e  V e g a ) no le 
hubiera dicho que d e  mi p rosa se podía esp erar  
mucho, pero que del verso , n ad a : y  si va a d ecir  
verdad, cierto que m e dió  p esad u m b re el oírlo, 
y dije entre m í : «O  yo m e he m u d ado en o tro , o 
los tiempos se han m ejorad o m ucho» ; sucediendo  
siempre al revés, p u es siem pre se  alab an  los p asa ­
dos tiem pos. T o rn é  a p asar los ojos por m is c o ­
medias y por algunos en trem esss m íos que con  
ellas estaban arrin conad os, y vi no ser tan m alas 
ni tan malos que no m ereciesen  salir de las tinie­
blas del ingenio de aq uel au tor, a  la luz d e  otros  
autores menos escrupulosos y m ás entendidos. A b u - 
rríme y vendíselas al tal librero, que las ha pues­
to en la estam p a, co m o  aquí te las o f r e c e ; él m e  
las pagó razo n ab lem en te ; y o  co g í mi dinero con  
suavidad, sin ten er cu en ta  con  dim es ni d iretes de  
recitantes; querría que fuesen  las m ejores del 
mundo, o a lo m en os ra z o n a b le s ; tú lo v erás, le c ­
tor mío, y si hallares que tienen alguna co sa  buena, 
en topando aquel mi m aldicien te au to r, d ilc que  
se enmiende, pues y o  no ofen d o a n ad ie, y  que  
advierta que no tienen n eced ad es p aten tes y  d es­
cubiertas, y que el verso  e s  el m ism o que piden  
las com edias, que ha d e  ser, d e  los tres estilos, el 
ínfimo, y  que el lenguaje d e  los en trem eses es el 
propio de las figuras q u e en ellos se introducen, 
y que para enm ienda de todo esto le ofrezco  una  
comedia que estoy com p on ien d o y la intitulo : E l  
engañ o a  lo s  o jo s ,  que si no m e en g añ o , le ha de  
dar contento.»

c Sería aventurado afirm ar que tales p alab ras son  
alusivas a L o p e  de V e g a ?  T ien en  la p alab ra  p ara  
contestar a tan im portante p regu nta, los d o cto s y  
eruditos ce rv a n tis ta s ; los v ersad os en  ach aqu es  
cervánticos.

Claro que el m onstruo d e  natu raleza en con tró  
en su cam ino au tores que dieron  al traste con  toda  
la balumba de sus p rod u ccion es escén icas y d e  su 
teatro. D ébase tal m ilagro , en  prim er lugar, al 
reverendo P . F ray  G ab riel T éllez  (T irso d e  M olina), 
cronista de la O rden de la  M erced , en em igo de

G ón gora, a  la vez que gran  am igo de C ervantes  

y  de L o p e  de V e g a , que ha p asad o  a  la posteridad  
com o asom b roso p oeta  cóm ico  d e  costu m b res y 

d e c a rá c te r , así en sus p rod u ccion es villanescas 
co m o  en las p alaciegas.

L a  división que p ued e h acerse  de las ob ras que 
com p on en  su teatro , son de costu m b res heroicas, 
co m ed ias a lo divino y au tos sacram en tales tan  
b u scad os hoy d ía , m erecien d o figurar en sitio p re­
em inen te E l  B u r la d o r  d e  S e v i lla ,  personalidad  viva 
com o O t e lo ,  R o m e o  y Ju l i e t a  y  H a m le t ,  que des­
pués d e  h ab er recorrid o  tod os los teatros d e  E u ro ­
p a . vuelve a  E sp a ñ a , en  la que el D o n  Ju a n  T e n o ­

rio  y  E l  D e s a f í o  d e l  D ia b lo ,  m antienen fresca aún  
la tradición del B u r la d o r . D o n  G il d e  la s  c a lz a s  

v e r d e s ,  com ed ia  m agistral d e  e n re d o ; M a rta  la  
p ia d o s a ,  an te  la  que a p a re ce  soporífero el T a r tu je ,  

y E l C o n d e n a d o  p o r  d e s c o n f i a d o ,  ob ra  m aravillosa  
en que las verd ad es cristian as revisten  form a artís­
tica , sin que m en o scab e  la pureza d el d o g m a, son 
o tras  tan tas  jo y as de T irso  d e  M olina.

O tro  facto r im portan te q u e ayu dó a o b scu recer  
la au reo la  que gozab a el gran L o p e  de V e g a  com o  

au tor d ram ático , fu é don P ed ro  C alderón d e  la  
B arca , quien p ued e rivalizar con  los m ejores au to ­
res en lo có m ico , ven cien do a tod os los d e  su 
tiem p o en lo trág ico . F u e ra  difícil esco g er el m ejor 

de sus d ram as. L a  V id a  e s  S u e ñ o  p erten ece  a  los 
sim bólicos. E n  los rom án ticos, sob resalen  en pri­
m er térm ino A s e c r e t o  a g r a v io  s e c r e t a  v e n g a n z a ,  
E l  P in to r  d e  su  d e s h o n r a ,  y  señ alad am en te  su ini­
m itable A lc a ld e  d e  Z a la m e a .

L o s  a u to s  s a c r a m e n t a le s  p ued en  definirse com o  
rep resen tación  alegórica del m isterio de la  E u c a ­
ristía. cu y o  rem ate  lo constituyen hostia y  cáliz, 
que es el d ram a p rop iam en te sim bólico d el teatro  
caste llan o , n ueva y p eregrina form a artística , en  
la que ca m p e a n  los d iálogos, ro m an ces, villanci­
co s  y  glosas d ev o tas  dispuestas en p o ca s  escen as, 
sin lazo lógico ni ex trem o , e ra  todo el artificio de  
los a u to s  s a c r a m e n t a le s  an tes de C ald erón , en cuyo  
gén ero  llegó a  las cim as m ás altas del a rte  sim ­
b ólico . el cu al d esap areció  al b ajar a la tu m b a el 
gran  p o eta  d ram ático .

E l  L ic e n c ia d o  P ez u ñ a
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G l o s a s  d e l  Q u i j o t e

LO S G A L E O T E S

A  ti, la idealidad m ás pura y b e lla ; 
tú , que eres honra y  p rez de nuestros lares ; 
a ti, hidalgo sin p a r , sublim e hidalgo, 
pide p erd ón  mi plum a al elogiarte.
Insigne don Q uijote d e  la M an cha, 
cab allero  inm ortal mil v eces  grande : 
p erd ona que mi plum a torpem ente  
hoy las h azañ as tu yas glose y can te .

*
*  *

D ep arten  don Q uijote y S anch o P an za , 
m ientras m arch a m ohíno R ocin an te  
y el ru cio  filosofa, cam inan d o  
fielm ente a su d e trás , sin esforzarse.
E n  peregrina m arch a , m an iatad os, 
divisan h asta  d o ce  m iserables 
en sartad os cu al cu en tas de rosario, 
por p esad a  cad en a  d enigran te.
G inés de P a sa m o n te , m arch a  en tre  ellos, 
m alandrín y ladrón ; y  no va en balde  
a tad o s pies y m an os y h asta  el cuello, 
porque así su m erced  quiso o rd en arle , 
que tan  grandes b ellacos co m o éste  
d e la  S an ta  H erm an d ad  pueden burlarse, 
y a  que es fino su ingenio, y reincidente, 
y  un costal de m alicias y m aldad es.
A l verlos, S an ch o , a  don Q uijote, d ice :
— D el R ey  forzad a gen te  se  m e h ace  
y  que van a  galeras p o r castigo .
— ¿ E s  posible que el R e y  p ued a forzarles?  

— pregunta don Q uijote— .
— L o d ecía , 

p orq ue ninguno va de buen talan te, 
sino forzados y  a cum plir co n d en a .
— Q u e de por fuerza no h aga n ad a nadie  
soy y o  del p a re ce r, ¡ oh , S anch o am igo !, 
y por ellos preciso  in teresarm e.
E sto  d ice y  se dirige al C om isario, 
con frase com ed id a, a  p reguntarle  
el por qué ca d a  cu al v a  de esta  suerte.
L e  au toriza gustoso a interrogarles 
y uno a uno su  delito cuentan  
al hidalgo, que ap en an  sus detalles.
L lám ale  la aten ción  por tan  atad o ,
G inés de P asam o n te , y  por él sab e , 
que tiene un libro escrito , que es su V id a, 
y que dejó  em p eñ ad o  ah ora  en la cárcel.
— H áb il p areces— , d ice  don Q uijote— .

— Y  d esg raciad o— , Ginesillo añ ad e— . 
D esgracia persiguió siem pre al ingenio.
— P ersigu e a  los b ellacos— . H a c e  exclam e  
el C om isario en tono d espectivo— .
— A n d ese  con  cu id ad o al exp licarse ,
— le resp on de G inés— p orq ue esa  v ara , 
se  la dieron co n  fin que nos guiase, 
y no p a ra  que vos abuséis de ella  
y  a m an salva a los p ob res nos m altrate  ; 

si no, ¡p o r  vida d e ...  !
E l com isario  

al oir a  G inés, v a  a  castig arle  : 
avan za don Q uijote y lo d etien e  
y  vu élvese a  los p resos arrogan te :
— D e todo cu an to  aquí m e h abéis con tad o , 
y o  vengo en resum ir, y  ello m e p lace , 
que co n tra  voluntad y de por fuerza  
d e la form a en q u e váis os en con trare .
Y  pues sabido e s . q u e , por el juicio  
del ju ez , que p ued e ser to rcid o  en p arte , 
no se os h ace  justicia cu al m erece , 
el cielo  m e envió a m í. p ara  otorgarle  

el cu itad o favor, y  a los op resos  
por la injusta justicia d e  los gran d es : 
que al que D ios y n atu ra libre le hizo, 
no sé por qué h ay  d erech o  a  esclavizarle. 
Siendo así. por favo r, pido ah ora  m ism o  
al señ or C om isario y los guardianes, 
lo que p edir p o r fuerza bien podría : 
que os dejen  en paz y que os d esaten , 
p orq ue ten ga un favor que agrad ecerles  
y no ten g a mi esp ad a  en qué em p learse . 
Irónico co n testa  el C om isario :
— ¡L o s  forzados del R e y , por él so ltarles! 

A rrég lese  el bacín  de la ca b eza  
y siga su m erced  cam in o  alan te, 
no le b usq u e, al final, tres pies al gato .
— V o s  sois el g ato , indigno, y el b ellaco  ; 
— resp on de don Q uijote— y al instante, 
de una lan zad a, al su elo , m alherido, 
el C om isario del cab allo  ca e , 
y se qued an  atón itas las guardas, 
sin sab er lo que h acer en  este  tran ce . 
R eaccio n an d o  d esp u és, esp ad a  en m ano, 
q ueriendo de la ofen sa así vengarse, 
a don Q uijote a ta ca n  y él agu ard a, 
lanza en ristre, sin tem or a n a d ie ;  
aunque m al lo p asare  si no fuera  
porque S an ch o , a  G inés. logra soltarle, 
que co g e  la esco p eta  del caíd o ,
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de la cad en a el resto al escap arse , 
y a pedradas los unos y ap un tan d o  
la escopeta G inés, sin dispararles, 
hace poner los pies en polvorosa  
al Com isario, al p ar que a los guardianes. 
Llama a los galeotes esp arcid os  
don Q uijote, y  así com ienza a hablarles :
 Y a  habéis visto, señ ores, c laram en te ,
cuanto puede mi b razo , y no os alarm e,
que si ag rad ece  siem pre el bien n acido,
sea mi voluntad y  y o  os d em an d e,
que vayáis al T o b o so  a presentaros
a mi señora D ulcinea y digáisle,
punto por punto cu an to  aquí habéis visto,
ya que a ella d eb éis si hice e ste  a lard e.
Le responde G inés d e  P asam o n te  :
— Señor libertador : y o . al con testarle , 
sólo os sabré d ecir, que agrad ecid o  

haría cuanto vos m e d em an d ase , 
si es que estuviera en mi poder h a c e r lo :
¡ mas que unidos vayam os a exp licarle  
a su señora cu an to  aquí hem os visto, 
y la Santa H erm an dad  de nuevo a trap e  
a los que libres y a  h em os d e  huirle, 
no es posible, señ or ! Si q uiere, cam b ie  
su dem anda, y rezar por ella habrem os  
todos los padrenuestros que queráis, 
huyendo siem pre y en lugar seguro.
Y o  ruego a su m erced , que vea  y  rep are , 
que eso es com o pedir p eras al olm o  
o que lo negro b lan co  se torn ase .
— Pues voto a tal, don hijo de la p . . . ,  
que habréis de ir vos solo a presen tarse, 
cargando la cad en a  a  vuestra esp ald a !
Esto dice, y G inés, co rre  y se  ev ad e , 
y, avisando a los suyos, una lluvia 
de piedras sob re don Q uijote ca e .  
mientras S anch o se escu d a  en su ju m en to, 
esperando que así la lluvia p ase .
Viene a tierra por últim o el hidalgo, 
le quita la b acía  el estudiante, 
y le m uele la esp ald a sin co n cien cia  :
¡ así pagando el bien tales truh an es !

El cura, que por S anch o está  en terad o , 
queriendo a sus p alab ras d ar realce  
de crítica, le d ice a don Q uijote, 
un tanto sen ten cioso, en tono grave :
— Cuando p asab a ay er tranq u ilam ente, 
con m aese N icolás, estos lugares, 
saliéronme hasta  cu atro  m alhechores  
y a la par que al b arb ero  a m í rob áron m e.

E n teró m e d espu és eran  galeotes
los que de aq u esta  form a nos tratasen ,
y es fam a d e  que un lo co , au nq u e valiente,
fué quien les libertó. ¡ E sto  lo h ace ,
o  un h om bre sin alm a y  sin co n cien cia ,
o  un bellaco  ruin que no rep are
que es ir co n tra  su R ey  y con tra  el orden,
y  que e s  indigna acc ió n , es infam ante !
— P a ré ce m e — , replica don Q uijote—  
del señ or licenciado al exp resarse , 
ignore aun el por qué existe  en el m undo  
la profesión d e  cab allero  an d an te .
S ep a  vu estra  m erced , que y o  no debo  
averigu ar p o r q u é, ni aun en terarm e  
las cu lp as que tuvieran los op resos. 
C um pliendo mi d eb er, m e es solo d ab le, 
el sab er que no son  sino afligidos 
a quien d eb o en sus p en as ayu darles, 
no m irando sus cu lp as exigen te , 
sino hacién d oles bien . Y  no o s  extrañ e , 

q ue d ond e h aya atropello o injusticia, 
mi lanza siem pre la razón p roclam e.
E s , p u es, mi religión, h a ce r  bien siem pre, 
p ues lo han m en ester y ha d e  faltarles, 
al pobre y al caíd o  sin nosotros.
Y  al que le sep a  m al. d ejan do ap arte  

la  san tid ad  del hábito  que viste 
vuestra m erced , señ or, d eb o  aclararle , 
que es un hijo d e  p . . .  m al nacido, 
o m iente com o tal, pues que no sab e  
que es mi esp ad a  justicia y que con  ella 
se lo h aré co n o cer en tod as p artes.

Dijo así, y  afirm óse en los estribos 
con  brío, d isponiéndose al co m b ate .
¡ O h , sublim e hidalguía la del loco  ! 
¡O h . la injusta justicia d e  los g ra n d e s !

T R IS T E  E P O P E Y A

L a  p laya sonriente y  juguetona, 
q ue p rotege M ontjuich p atern alm ente, 
siente en su aren a la pisad a tard a, 
de un cab allo  inm ortal por su  jinete. 
E s , p u es, el cab alle ro , don Q uijote, 
que sale  a  p a se a r. A rm ad o  viene, 
y  m arch a R o cin an te  entristecido  
co m o  si un m al tropiezo presintiese.
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E l hidalgo, ad m irand o la b elleza  
d el sitio, en pensam ientos se entretiene : 
la  inm ensidad del m ar es el antípoda  
d e la s e c a  llanura en  que n aciere , 
y grandes, co m o el m ar, son sus am ores, 
p u es es de D ulcinea hasta  la m uerte.

•
* *

Se distingue a  lo lejos m uy gallardo  

a otro  cab alle ro , que suspende  
la lan za airoso y con  su prem o brío ; 
u na luna en su escu d o resp lan d ece . 
A van zan d o arrog an te , m uy seren o, 
se a c e rc a  a don Q uijote cortésm en te  : 
— Insigne don Q uijote de la M an cha, 
y jam ás a lab ad o  com o d eb e  : 
el cab allero  de la  B lan ca L u n a, 
y  por la fam a que en el m undo tiene, 
vien e h oy  dispuesto a  con ten d er con tigo, 
tus fuerzas a  p ro b ar. ¿ R a z ó n ?  H acerte  
con fesar ah ora  m ism o, que mi d am a, 
sea  d el natural de que ésta  fu ere, 
le  g an a en herm osu ra a D ulcinea  
del T o b o so , y  en m u ch o fe lizm en te ; 
la cu al verd ad  si tú ah o ra  con fiesas, 
será  la  form a de escu sar tu m uerte  
y  el trabajo  que y o  to m are  en d ártela , 
que no te  pido m ás, si y o  ven ciere , 
que al m om en to  te  d ejes de las arm as  
y  a  tu a ld ea por un añ o  te  reintegres.
— ¡ O h , cab allero  de la  B lan ca  L u n a  ! :
¡ si vos, a  D ulcinea con ocieseis,
no os pusierais jam ás en tal d em an da !
L a  b elleza m ayo r, la  em p eq u eñ ece
e lla ; e s , p u es, la  sin p ar, y  o tra  no hay.
A ce p to  el desafío cu al quisiérades.

om itiendo no m ás lo d e  la fam a :
con  la m ía m e co n ten to , y  m al p arece

el ca rg ar co n  la vuestra que yo ignoro, 
si resp on de mi brazo y yo ven ciere.

• •

D e la ciu d ad  al distinguirse, acu d e , 
junto con  don A n ton io , el V isorrey , 
y al sab er que se trata d e  herm osura, 
a que luchen por ella pronto a cce d e . 
P rep aran  los cab allo s, y  arrogan tes, 
el cam p o  tom an  que a  este  fin con vien e, 
a un tiem p o, sin señ al, vuelven las riendas, 
y el d e  la B lan ca L u n a  le aco m ete , 
que a d o s tercios an d ad o s de carrera , 
a  en contrarle  llegó co n  feliz suerte, 
d and o en tierra enseguida don Q uijote.
Y  la lanza ap oyán d o le  en la frente  

el de la  B lan ca L u n a , al punto d ice  :
— V en cid o  sois ah o ra  y  aun la m uerte  

os d aré , si al m om ento no con fiesa  
la con dición  que ha p o co  hube de hacerle. 
D esde el suelo y un tan to  m al p arad o  
responde don Q uijote, d ébilm en te :
— ¡ D ulcinea d el T o b o so , es la m ás bella  
d e tod as las bellezas que ex istie ren ... !
1 A p rié tam e la lanza sin rep aro s, 
y q uítam e la vida que m e ofen d e !

Fu é en la m añ an a in grata  d e  un m al día 

que y o  nunca quisiera que existiese, 
pues so y  de la opinión de don A ntonio  

M oren o, que buen juicio d e  ello tien e :
— D ios p erd on e el agTavio que habían hecho 

al m undo, en el lo co  a quien ven ciérad es. 
que siendo el m ás gracioso  que en él hay  

es e l  s u b l im e  l o c o ,  m al que p ese .
E z e q u ie i . ORTIN

L I B R E R I A  D U B A
= = =  L IB R O S D E  T E X T O  7 7
Compra y  venta  ~  Extenso  surtido
de t o d a  c l a s e  cu L i t e r a t u r a ,
de  l i b r o s  n a -  A rÍba .U , 17  - Tel. 31.659 A r te > Medicina,

r in n a lp s  v  _  , ^ .  D e r e c h o ,
extranjeros B A R C E L O N A  Música, etc.
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P a la b r a s  p r e c ia s

En todo fruto del entendim iento  existe  un valor 

spiritual im ponderable e independiente del objeto  
aterial, que p ued e ap reciarse  d e  diversos m odos, 

egún la trascendencia de la ob ra  realizad a. E l a r­
ista, durante el desarrollo d e  su co n cep ció n , per- 
igue no m ás que un ideal d e  p erfección  y b e lle z a : 

solamente cu and o ha cre a d o , cu an d o  ha puesto  

n el arte el sello d e  su p erson alid ad , pien sa en el 
fecto que producirá al juicio púb lico , no en el 
resente, sino en el cu rso  del tiem p o, revelad or de 

a verdad inconcusa. Si esa ob ra  ap asio n a, con m u e- 
a o admira, es innegable que con tien e un valor es- 
iritual insensiblem ente cre a d o  y  que p erd urará  

orno esencia del genio del au tor.
Existe, sin duda, una in agotab le fuente de ener- 

jía espiritual que actú a  d e  intenso m odo co m o  ideal 
}tie guía al pensam iento ; m as sólo los elegidos, los 

jue poseen la virtud de la m áxim a cap acid ad  inte- 
ectiva, pueden h acerla  sensible, influenciando a los 

'emás; es lo que p odríam os llam ar reflejo  d e  la 
aspiración, principio cread o r, bond ad  de la cau sa , 
:osas abstractas q u e, sin em b arg o , constituyen altí­
simos valores espirituales.

Ninguna obra p o see co m o  el Q uijote un cau dal 
jan rico de estos valores, a  nuestro en ten der p oco  

studiados; al intentar hoy este  pequ eñ o análisis 
e los mismos no p reten d em os a g o tar el te m a , y , 
or el contrario, d ejam o s am plio m argen  p ara  que  
tros con m ás autoridad nos hagan sab o rear lo m ás  

ecóndito de esas páginas ad m irables.

L a  ra z ó n  d e  s e r

Inmutable en espíritu, o frecien d o nueva lab or al 
ensarmentó, sob re la m esa está  el viejo infolio que 

J ’tras generaciones leyeron  y guardaron co m o  reli- 
uia. Su fuerza atractiva nos inclina por fin a salir 

e la abstracción con  un p rolongado interrogante, 
le aquí «El Ingenioso H idalgo don Q uijote de la 
lancha»; he aquí la m agna ep o p ey a  del noble  
aballero y  del buen S an ch o  ; he aquí a su au tor, el 
ran Cervantes. L a  sola ev ocación  de esos nom bres  
no nos habla de co sas que el tiem po ha h ech o v e ­
nables en la con cien cia  universal ? 

hilos encarnaron el alm a esp añ ola en las múlti­
ples formas con  que alien ta, de m odo com p leto , 
tntetizando el genio de la raza en dos en ergías co n ­
q u e s ta s  : espíritu y  m ateria  : idealism o y realis-

tuales del  (Quijote
m o. N osotros b uscam os la razón de ser de esta  co n ­
cep ció n  ú nica, prescindiendo de todo lo exterior  
p ara  p en etrar en su p sicología. A  este  resp ecto , 
n ótese que si h ablam os de una p sicología del Qui­
jote  no es con  el propósito de definir, pues nada  
m en os e x a cto  que la definición de «cien cia  del al­
m a» ; ese  co n cep to  indefinible ¿ n o  h a  variado y 

con tin u ará variando a  co m p ás del av an ce  de la ver­
d ad era  C ien cia?  P o r eso  nos aten d rem os a  los h e­
ch os tangibles que nos p rop orcion a la ob servación  
d irecta .

S ab em os que C ervan tes fu e, an te  tod o , un escri­
tor fiel a  lo real ; d e  tal m od o, que aun lo no natu­
ral d e  su ob ra  se  con vierte  en realidad  en virtud de  
su p od erosa  fuerza im aginativa.

E sos tres elem entos fu n d am en tales q u e quedan  
flotando co m o  desprendidos d e  la acció n  después  
de la lectura y que rep resen tan  la grandeza de don  
Q uijote, la leyen d a d o rad a de D ulcinea y la enor­
m e trascen d en cia  del p ap el d e  S an ch o , no son sino 
m an ifestacion es visibles d el hilo que une el p en sa­
m iento hum ano a la N aturaleza.

E n  ningún o tro  país vem os realizarse un h ech o  
sem ejan te  al del Q u ijo te : y  es p orq ue en el m undo  

no existe  n ad a tan com p lejo  o  h eterogén eo , tan di­
verso o dispar com o  lo que llam arem os p ersonali­
d ad  esp añ ola , de acu erd o  ésta  con  el ca rá c te r  a c c i­
d en tad o  del propio  territorio y  de la N aturaleza : 
d e una p arte , cielo  tran sp aren te , estallan te de lu z ; 
p rados am en o s, v egetació n  exu b eran te  ; optim ism o, 
visión d e  triu n fo ; de o tra , el d ía plom izo, d esesp e­
ran te ; la m o n tañ a, la estep a : resignación ca llad a .

E l Q uijote es universal porque la H um an id ad  en­
tera está  en él sim bolizada ; pero es, so b re  todo, 
un libro esp añ ol, cre a d o  p ara  E sp añ a y por E sp a ñ a .

C ervan tes es tod o  co n cien cia  : piensa y  su eñ a a 
un tiem po ; anhela en n ob lecer y  em b ellecer la  vida 
con  el entusiasm o de su e x p e rie n c ia ; y  en tre  lo 
ideal y  lo real v en ce  esto  últim o co m o  su prem a ver­
d ad . H e aquí la razón d e  ser del Q uijote.

L a  a lt a  p o e s ía  d e l  Q u ijo t e

N o p reten d em os h ablar d e  la p oesía su jeta  a m e ­
d ida y  ca d e n cia  ; hay otra  p oesía sin m arco  lim i­
tad o , de libre exp resión , que b ro ta  esp o n tán eam en ­
te  y  que está  en tod as p artes. N adie intente crearla  
artificiosam en te, nadie le dicte reglas. P o r definirla 

d e algún m od o la p o esía  en sí se nos rep resen ta  
co m o  indefinible en can to  que suspende el á n im o ;
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el verso , llam ado tam bién p oesía, com o  expresión  
artística de la b elleza por m edio d e  la p alab ra . L a  
p rim era definición es in su ficien te ; la  segu nd a, in­
justa y  en perjuicio de la p rim era, p orq ue bajo la 
form a d el verso se  han d icho co sas m uy d istan cia­
das de la  p oesía  y de la b elleza.

P a ra  n osotros, p oesía es la p ercep ción  de lo b u e­
n o , lo bello y verd ad ero , y , por tan to , an te  nues­
tros sentidos tiene siem pre una form a desprendida  
d e los ob jetos sensibles, inm aterial, viviente sólo  
en esen cia  y  en espíritu.

B ajo este  co n cep to , C ervan tes ocu p a  el p rim er lu­
gar en la L iteratu ra  esp añ o la , y  la p oesía infinita 

que se desprend e del Q uijote está  aún pendiente de 
una plum a que sep a  definirla. E n  espíritu, su influjo 
ha sido gran d e en m u ch os p o etas  y  escritores. P ero  
¿ qué es lo que con stituye esa p oesía d elicad a y sutil 
q ue exh ala  la lectu ra en cierto s p a sa je s?  E s  un algo  
in so n d ab le ; un goce  m isterioso que el alm a sólo  
entiende y  recib e com o alim ento esp iritu a l: ilusión 
de realidad  en la ab stracción  del instante ; la reali­
dad m ism a, p orq ue sin ella no h abría p oesía.

N o b a sta  a los p oetas d escrib ir un p araje  y  en­
galan ar el relato  co n  frases a ltiso n an tes ; es preciso  
sentir lo que se escrib e con  la m ism a fuerza con  que  
se  ha d e  im presionar al lecto r ; m as en la poesía del 
Q uijote no se verifica esta  con dición  : ella b rota es­
p o n tán ea , sin delib erad o propósito d e  producirla, 
en el au tor ; y  es que C ervan tes era  p o eta  por n atu­
ra leza , según él m ism o d eclara  en la Introducción  
de « L a  C a la te a »  : « P a ra  lo cu al p ued o alegar de 
mi p a rte  la  inclinación que a la p oesía  siem pre he 

tenido».
E l silencio de la  n o ch e , el d esp ertar de la au rora, 

el m urm ullo del m an so arroyu elo . las escen as p as­
toriles, el fuego de un sol de estío, la som b ra en la 
floresta, todo ello con  sus escen arios resp ectivos, es 
vivido en realid ad  p o r el lecto r, el cu al, en  p en sa­
m iento, se  traslada au tom áticam en te  a un lugar se ­
m ejante co n ocid o  por él.

E s ta  p oesía , d e  in ap reciab le valor espiritual, la 
creó  el genio de C ervan tes y  vivirá co n  la aureola  
de lo que n un ca m u ere.

L o s  tr e s  e l e m e n t o s  p r in c ip a le s

D on Q uijote y  S anch o P an za  no p erten ecen  en 
este  m om ento a la  n ovela  ni a  la historia : son  in­
m ateriales, y  así, q uerem os verlos fu era del cam p o

de las aven tu ras en su estad o  psíquico, en espíritu 
ú nico, porque am b os son in sep arab les, com o si e| 
desequilibrio y  la sim pleza tuviesen el m ism o conté- 
nido ; y  a fuer d e  justos, no q uerem os decir locura 

o n eced ad , y a  que ni don Q uijote es un loco ni 
S anch o un n ecio .

E leván d on os sob re n uestras p rop ias ideas, bus- 
can d o  un punto d e  ap oyo  a tesis jam ás expuesta», 
sublim ando, en fin, las páginas que sob re  ellos fue. 
ron  escritas por sabios insignes, quisiéram os poder 
d ecir que esas d os figuras vivieron siem pre, eterna­
m en te , en la  historia, en  el tiem p o, y  en la concien­
cia  h isp án ica.

¡ Q u é d esorien tación  la del p u eb lo  en los tiem­
pos p recervan tin os ! Se lee  lo m ístico y lo profano, 
lo rom ántico  y  lo p icaresco . «A m ad ís de Gaulai 
triunfa al lad o d e  « L a  C elestina» ; y  los caballera 
siguen d esen can tan d o  d am as y  ven cien do gigantes 
al son  d e  la m úsica pastoril o  d e  un toque de 
oració n .

¿S e  co m p ren d e  ah o ra  el gran m érito  de Cenan 
tes ? E l term inó co n  tod o  aquello a la sola presenta 
ción d e  los dos colosos m an ch eg o s, que si represen 
tab an  en  esen cia  el alm a h um ana, eran  también d 
genio español p erson ificad o. Fu é eso  la revelación 
d e la verd ad , reservad a a  un gran p en sad or, conoce 
dor del corazón  del h om bre y p oseed or de un don 
espiritual.

E n  el instante en que ap a re ce n  hidalgo y escude 
ro , el m undo se  re co n o ce  a sí m ism o y queda absor 
to en m uda con tem p lació n  : ellos eran  su efigie 
que hasta  en ton ces no h abían  visto realizada «  
espíritu y  en verd ad .

Según sus ideales la  H um an id ad  les atribuyó los 
m ás diversos y valiosos sím bolos, co m o  si vcrdade 

ram en te  tuviese n ecesid ad  d e  algo que marque su 
rum bo. ¿E sp íritu , m a te ria ? , da lo m ism o : ellos has 
vivido y  vivirán co m o  exp resión  de un id eal: hu­
m ano en S an ch o , co n  to d os sus d e fe c to s ; altruisü 

y ro m án tico , en don Q uijote, i A h . D ulcinea, muja 
afortu n ad a, h erm osa m an ch eg a ! N osotros no tf 
h em os visto m ás que en espíritu , pero  sabemoi 
q ue existes com o lo sab ía el noble cab allero . ¿ Qué 
sentido tendría la  vid a sin una grata  esperanza man­
ten id a hasta  la  h o ra  d e  lo irrem ed iab le? También. 
D ulcinea, eres inm ortal.

A n t o n io  M A L D O N A D O  RUIZ
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B IB L I O T E Q U E S ,  P A G A N T  A L 

C O M P T A T  E L  P R E U  

M Á X I M

l

Rambla San ta  Mónica, 14
Teléíon 2 3 . 8 6 2  -  BARCELONA

Z y a  D V  T J  1  LLIBRER,Ade /1/vAl U . Joan B. Batlle

C O M P R A  I  V E N D A  Via Diagonal, 442 
D E  L L I B R E S  V E L L S  BARCELONA

BIBLIOGRAFÍA C R ÍTIC A  
de ediciones del Q U IJO T E

impresas desde 1 6 0 5  hasta 1 9 1 7 ,  

r e c o p i l a d a s  y d e s c r i t a s  p o r  

I U A N  S U Ñ É  B E N A G E S  y  
I U A N  S U Ñ É  F O N B U E N A

O bra ,  según dice D. Emilio  C o ta re lo  
y Mori en s u s  Últimos Estudios Cer­
vantinos, «la más completa y exacta  
de las  publicadas, y libro indispen­
sab le  de todo cerva n tis ta » .

Un volumen en cuarto m ayor, de X X X I  4 8 5  
páginas, ilustrado con  profusión de facsím i­
les de portadas de ed ic ion es  del Q U I J O T E .  

15 p e s e t a s

DE VENTA E N  LA M ISM A LIBRERÍA

ENCICLOPEDIA 
GRÁF ICA
S e  p u b l i c a  e n  f a s c í c u l o s  
b i m e n s u a l e s , p r o f u s a  y  
p r o d i g i o s a m e n t e  i lu s tr a­
d o s .  M a t e r i a s  c o m p l e t a s .

A c a b a n  d e  a p a r e c e r :  

Valencia, Suecia, Buenos Aires 

E n  b r e v e :

Burgos, La Mancha, £1 Quijote,
La Alhambra, La Moneda etc.

Fascículo suelto, 1,50
Suscripción a 12 núms., pias. 18

Editorial C e rv a n te s
A venida A lfon so  X I I I ,  3 8 2  - B A R C E L O N A

Utilería Lux Librería Central
Compra- Venta Compra- Venta

Aribau, 26 - Teléf. 72621 Muntaner, 42 - Tel. 32617 
B A R C E L O N A

PASAMOS 4 DOMICILIO DENTRO V FUERA DELA CIUDAD

Fraseología de Cervantes
C o le c c ió n  de f ra s e s ,  p roverbios ,  
a for ism os,  ad agios ,  e x p re s io n e s  
y  m odos a d v erb ia le s  que s e  
le en  en  las  o b ra s  cervantinas,  
recopiladas y  ord enad as por 

J U A N  S U Ñ É  B E N A G E S  

continuador de la edición crítica del 
Q uijote  de D . C le m e n te  C orte jó n ,  
y premiado por la R eal A cadem ia 
d e  B u e n a s  L e tra s  de B a rce lo n a .

E D I T O R I A L  LUX
Muntaner,  4  2 B A R C E L O N A

Ayuntamiento de Madrid
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JOSÉ PO R TÉ
L IB R E R O

M O N T E S I Ó N ,  3 B I S ,  P R I N C I P A L
Aparta do de Correos 574 n  A D r c T  O  M  A Direc‘ telegráfica 7 cabl'gráfíca: 

Teléfono 16.793 D A K L L L U I N  A  P O R T E L IB E R

(f

Libros raros, Antiguos y Modernos, 
españoles y extranjeros

I N C U N A B L E S  .  M A N U S C R I T O S ,  E S P E C I A L M E N T E  E N  L E N G U A S  
R O M Á N I C A S  Y  C O N  M I N I A T U R A S  • O B R A S  A G O T A D A S .  

I M P R E S I O N E S  A R T Í S T I C A S  Y  L I M I T A D A S ,  
M O D E R N A S  .  E N C U A D E R N A C I O N E S  A R ­

T Í S T I C A S  E  H I S T Ó R I C A S  • D I B U J O S .

A U T Ó G R A F O S  .  G R A B A D O S .
C E R V A N T I N A

«13»

Gran surtido de obras de estudio: 
Arqueología, Bellas Artes, Derecho, Medicina, Religión, etc.

I N F O R M A C I O N E S  B I B L I O G R A F I C A S  G R A T U I T A S

S e  solici ta de lo s  s e ño re s  B i b l i o t e c a r i o s  y  Biblióf ilos,  

l istas de  o b ra s  q u e  precisen y es pe c ia l ida des  q u e  cultiven.

SE ENVIAN GRATIS CATALOGOS DE OBRAS EN VENTA

S e  envía  grat is ,  a  q u i en  lo  so l ic i te ,  el bolet ín  pe r i ód ico  C O M P R A ,  e s p ec ia l ­
m e n t e  c r e a d o  para  la b u s c a  de o b ra s  raras o  ag ot ad as ,  en el cual  v ienen descr i ­

to s  c e n te n a r e s  de  art ículos  q u e  c o m p r a m o s  y  p a g a m o s  a m uy b u e n o s  precios.

Se compran al máximo 
Bibliotecas y lotes de

Drecio
ibros

&

Ayuntamiento de Madrid



C r o n i c C e r v a n t in a !

E L  I N G E N I O S O
H I D A L G O  D O N  Q V L

ImprcíTo co n  l i cencia , en  V a l e n c i a , en  cafa d *  
P e d r o  Patr ic io  M e y ,  1 6 0 5 .

A  c o fo  de Iu fcpc F erter m ercader de libros, 
d elan te la D iputación ,

Facsímile de la portada de la segunda edición de Valencia

Ayuntamiento de Madrid
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EDICIONES DEL QUIJOTE
P U B L I C A D A S  P O R  L A

EDITORIAL MAUCCI
DE B A R C E L O N A

\

•) o 
o  
o  
•) 
o  
o  
•)

0  

o
¡l :

D O N  QUIJOTE  
DE LA MANCHA

P O R

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA

E d i c i ó n  E X C E L S I O R .  —  U n  t o m o  d e  6 0 0  

p á g i n a s ,  a  d o s  c o l u m n a s ,  t a m a ñ o  fol io  2 2  
p o r  3 2 ,  c o n  un c o n ju n t o  d e  6 8 3  g r a b a d o s  al 

b o j ,  y  n o t a s  d e  D o n j u á n  E u g e n i o  H a r t z e n -  

b u s c h ,  a d ic i o n a d o  c o n  el  E L  B U S C A P I E ,  
i m p r e s o  en p a p e l  s a t i n a d o  y  c l a r o s  c a r a c t e ­
r e s . — U n  t o m o  e n c u a d e r n a d o  e n  piel  y  t e l a  

con  p l a n c h a  d o r a d a ,  2 5  p e s e t a s .  E n  r ú s ­
t i c a ,  c o n  c u b i e r ta  e n  t r i c r o m í a ,  1 5  p e s e t a s .

D O N  Q U I J O T E  
D E  L A  M A N C H A

POR

MIGUEL DE CERVAN TES S A A V E D R A

N ovís im a edición del C e n te n a r io ,  
en papel B ib lia  y  tipos n u e v o s  y 
c la r ís im o s .— Un volum en 16 por 
11 y  2  d e  g ru e so ,  d e  9 2 8  páginas,  
y  2 6 5  g ram o s d e  p e s o ,  en  te la  

f le x ib le ,  6  p e s e t a s .

D O N  Q U I J O T E  
D E  L A  M A N C H A

POR

MIGUEL DE C E R V A N T E S S A A V E D R A

Edición  popular y  econ óm ica  

con  lám inas .  —  D o s  to m o s  18 

por 13, d e  9 2 8  p á g in a s ,  4  pe­

s e t a s  en  rústica  y  7  en  te la .

Ayuntamiento de Madrid




